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యువభారతి పరిచయువము 





ఉత్తమ అధ్యయనం వల్స వ్యక్తిత్వానికి సమ్మగత '" చేకూరుతుంది. 
సమాజంలో సామరస్యం పెంపొందుతుంది. ఉత్తమ భావ (పసర ణానికి పుస్తకాలు 
చక్కని సాధనాలు. అందరికీ అందుబాటులో ఉండే విధంగా మంచి పుస్త 
కాలను అందించే [పయత్నానికి యువభారతి పూనుకొని కడచిన ఇరువయ్యేళ్టుగా 
పాత కొత్తల మేలుకలయికను ప్రాతిపదికగా పెట్టుకొని నూరు పుస్తకాలను 
(పచురించింది. ఉపన్యాసమఎజరీ కార్మక మాలను, సదస్సులను నిర్వ 


హించింది. 


సహృదయుల సహకారంతో పుస్తకాల అమ్మకం వల్ద వస్తున్న (దవ్యంతో 
పుస్తకాలను (పచురిస్తూ తక్కువ వెలకు ఎక్కువ విలువ వున్న సాహిత్యాన్ని 
అందించడానికి యువభారతి ఉద్యమిస్తున్నది. ఉత్తమ సాహిత్య ,_పచారాన్ని 
ధ్యేయంగా పెట్టుకొని, (ప్రచురణలను వెలువరిస్తున్నదే కాని మా సంస్థ వ్యాపార 


సంస్ధ కాదు. 


భారత దేశంలో ఎక్కడున్నాసరే యువభారతి నిర్వహిస్తున్న సాహి 
త్యోద్యమంలో' పాలు పంచుకునేందుకు (ప్రారంభింపబడిన సాహితీమ్మిత పథ 
కంలో 8500 మంది సహృదయులు చేరి (పణాళికను విజయవంతం చేసినారు. 
యువభారతీ భవిష్యన్నిర్మాణంలో సహకరించేందుకు ఆరంభింపబడిన సభ్యత్వ 
పథవాలలో భారతీ మి[తులుగా 95 మంవీ, భారతీ భూషణులుగా 125 మంది 
చేరారు. 


హైదరాబాదు ఇరివెంటి కృష్ణమూరి 
డిశంబర్‌, 9, 1988 అధ్యక్షులు, యువభారతి 





" సంస్క్యూత కవుల్లో ఉపమలు అంటే పోలికలు చెప్పడంలో 
కాళిదాసు. గొప్పవాడు. గంభీరమైన అర్థాలను గుబాళించి కవితలను 
'వెలయించినవాడు భారవి. మృదులమైన పదాలను ఇంపు సొంపులొలి 
'కేటట్లు (ప్రయోగించడంలో మంచి నేర్ప్చున్నవాడు దండి. అయితే 

గం 
మాఘునిలో ఈ మూడు గుణాలు ఉన్నవని అలనాడెప్పుడో మాఘుజ్జీ 
గూర్చి ఒక అభినివేశం ఉన్న అభిమాని అన్నాడు. మాఘుడు గొప్ప 
అధ క అర్య ఆధ అక్ష 
కవి. దార్శనికుడు. శాస్త్రపరిజ్ఞానాన్ని పుష్కలంగా సముపార్ణించు 
కున్న విజ్ఞానఖని. ఆయన “శిపపాల వధ” కావ్యం భారతీయులకు 
పథనీయ కావ్యం. సంస్కృృతభాషతో పరిచయం లేకపోయినా ఆయన 
కచీళాత్మతో పరిచయం కలిగించుకోవడం మంచిది. ఈ ఉద్దేశంతో, 
ఆయన కావ్యంలోని కొన్ని కోకాలకు తెలుగులో సరళమైన వ్యాఖ్యానం 
లగి ॥ ర లి 
(వాసి ఇయ్యవలసిందిగా మేము శ్రీ కే.వి. రాఘవచార్యులను ప్రార్థిం 
చినాము. ఆయన మేము నిర్వహి సున్న సాహిత్క్యోద్యమంపట ఆసకి 
శ వి డం వా 
చూపుతున్న సహృదయులు. సంస్కృతాంధ్ర భాషలతో చక్కని 
వె దుష్యం ఉన్నవారు. వేదాధ్యయన తత్ప్సరులు. ఎం.ఏ.,బి.ఎడ్‌., పట్ట 
న్‌ా లు 
భగద్రులు. (ప్రస్తుతం సిద్దపేట (ప్రభుత్వ కళాశాలలో ఆంధ్రోపన్యాస 
కులుగా పనిచేస్తున్నారు. సౌమ్యమూ ర్తులు. న్నేహళశీలురు. “మాఘ 
కావ్యవై భవాన్ని" ' ప్రచురించుకునేందుకు మాకు అవకాశం కల్పించిన 
(శ్రీ కే,వి, రాఘవాచార్యులుగారి ఉదార హృదయానికి మా ధన్య 
వాదములు, 


ఇరివెంటి కృ ష్టమూరి 
012.8 అధ్యక్షుడు, యువభారతి. 


ముందువూట 


“ఇందీవరదళశ్యామ మిందిరానంద కందళమ్‌, క 

వందారు జనమందారం వందేహం యదునందనమ్‌” (మల్లినాథసూరి) 

సంస్కృత సాహిత్య రత్నాకరంలో ఒక అనర్షమైన సలి “శిశుపాల 
వధ'* మహాకావ్యం. 

రఘువంశం, కుమారసంభవం, మేఘసందేశం, కిరాతార్జునీయం, శిశు 
పాల వధ అనేవి పంచకావ్యాలు. కొందరు మేఘసందేశానికి బదులు “నైషధం” 
కలిపి పంచకావ్యాలంటారు. ఈ ఆరు కావ్యాల్లో కాళిదాసు రచించిన మొదటి 
మూడు కావ్యాలు “లఘుతయి” అనీ, తక్కిన మూడు కావ్యాలు “బృహ్మతయి" 
అనీ (సిద్ధి పొందాయి. 

్రీ మాఘకవి రచించిన “శిశుపౌలవధ' మహా కావ్యాన్ని మాఘ .కావ్యమని 
కూడా అంటారు. 

మాఘకవి అయిదు శ్లోకాల్లో తన వంశాన్ని గూర్చి చెప్పుకున్నాడు. 
్రీవర్మలరాజు దగ్గర మహామంతిగా ఉన్న 'సుపభదేవునిని ప్మాతుడు, 
ఎందరికో ఆ(శయమచ్చి “సర్వాశయు" డన్న (పసిద్ధిని పొందిన *ద త్తకుని 
పుతుడు ఫ్రీ శ్రీ మాఘుడు. 

ఆనందవర్ధనుడు “ధ్వన్యాలోకం'లోనూ, వామనాచార్యుడు తన “కావ్యా 
లంకార సూ, _తవృశ్తి త్తి'లోనూ మాఘకావ్య శ్లోకాలను ఉదాహరించారు. కాబట్టి 
వీరి కంచె మాఘుడు పూర్వడనక తప్పదు. మాఘకవి న్యాస(గంథాన్నీ, 
కాశికావృ త్రినీ పేర్కొన్నాడు. ఈ కాశికావృ్రి రచన ఆరవ శతాబ్ది మధ్య 
కాలంలో జరిగిందని విజ్ఞులు నిర్ణయించారు. ఇటీవల *వసంతగిథ' నగరంలో 
లభించిన ్రీవర్మలరాజశాసనం (క్రీశ. 625 లో (వాసినట్టుంది. ఇది సుపభ 
దేవుని కాలం. కాబట్టి "అతని ప్యాతుడ్తైన మాఘకవి ఏడవ శతాబ్ది వాడనడం 
సత్యదూరం కాదు. 

“పభావక చరితం'లోని శ్లోకాల ఆధారంగా గుజరాత్‌ రాష్ట్రంలో 
్రీవర్మలరాజు అధీనంలో ఉన్న “భ్రీమాల' నగరం మాఘకవి జన్మ స్థలమని 
తెలుస్తున్నది, + 


శీకపాలవధ మహాకావ్యం కాక మరొక [గంథం మాఘకవి వాసినట్టు 
కనిపించదు. కాని వన్రభ దేవుడు (క్రీశ. 14వ శతాబ్దం) తన 'సుభాషితావళి'లో 
మాఘకవి రచించినవి అంటూ ఈ కింది రెండు శ్లోకాలను ఎత్తి చూపాడు: 

1. శీలం శైలతటా తృ్పతత్వభిజనః సందహ్యతాం వహ్నినా, 

మా [శౌషం జగతి [శుతస్య విఫలక్షైశస్య నా 

శౌర్యం వైరిణి వ్యజమావని పతత్వర్థోస్తు మే సర్వదా, 

యేనై కేన వినా గుణా _సృృణబుస్మపాయాః సమస్తా అమీ. 

౨. నారీ నితంబఫలకే [పతిబధ్యమానా 
హంసేవ హేమరశనా మధురం రరాస, 
తన్మోచనార్థ మివ నూపుర రాజహంసా 
శ్చకందు రార్త ముఖరం చరణావలగ్నాః. 

క్షేమే్యదుడు తన '“బౌచిత్య విచార చర్చ'లో మాఘ కవిదే అంటూ ఈ [కింది 
శ్ఞోకాన్ని ఉదహరించాడు: 

బుభుక్షితై ర్వ్యాకరణం న భుజ్యతే 

పిపాసితైః కావ్యరసో న పీయతే, 

నవిద్యయా కేనచిదుద్భుతం కులం 

హిరణ్యమేవార్డయ నిషృలాః కళాః. 
శిశుపాల వధ మహాకావ్యంలోని ఇతివృత్తానికి ఆధారం ్రీమద్వ్యాస (పణీత 
మహాభారతం. ఈ కథ భాగవతంలో కూడా ఉంది. ఇ 

(శ్రీకృష్ణుడు శిశుపాలుని అంతంలేని దురంత్తాలను నారదునివల్ల విని, బల 
రామునితోనూ ఉద్ధవునితోనూ ఆలోచించి. ఇం[ద్మపస్థపురంలో ధర్మరాజు చేసే 
రాజసూయ యాగానికి వెళ్టతాడు. రాజసూయ యాగం పురుషోత్తమ పూజతో 
పూర్తి అవుతుంది. (శ్రీకృష్ణుని పూజను సహించని శిశుపాలుడు అతణ్ణి దూషించ 
డమూ, భ్రీకృష్ణు డతనితో సమరంచేసి చివరకు చక (ప్రయోగంతో శిశుపాలుని 
శిరస్సును ఖండించడమూ జరుగుతుంది. ఇదీ ఈ కావ్యంలోని ఇతివృత్తం. 

సభలో అ(గతాంబూలం ఎవరికీయా అని ధర్మరాజు అడిగితే, శ్రీకృష్ణుడే 
పూజార్దుడని సహదేవుడు చెప్పగానే సభ్యుల ఆమోదంపై అతడు (్రీకృష్ణుణి 
పూజించినట్లు భాగవతంలో డింది. 

ఇక భారతంలో _ అర్చన కర్షుడు అచ్యుతుడే అని భీష్ముడు [పతిపా 
దించినట్టూ, ధర్మరాజు (్రీకృష్ణుణి పూజించినట్టూ, శిశుపాలుడు ఫ్రీకృష్ణుణ్ణి నిఐడి 


కె. వీ, రాఘవాచార్యులు 


స్తుందే సహించని సహదేవుడు, శ్రీకృష్ణుణ్ణి ద్వేషించే వాళ్ళ నణచడానికి తన 
పాదమెత్రినట్టూ ఉన్నది. 

“శశుపాల వధ మహాకావ్యంలో మాతం అచ్యుతార్చనను (పతిపాదించిన 
థీష్ముడే పాదమెత్తుతాడు. ఇంకా, శిశుపాలుడు దౌత్యం జరుపడం, నంకుల 
సమరం చేయడం, భ్రీకృష్ణుడు శిపపాలుణ్ణి రణరంగంలోనే వధించడం అనేవి 
మాఘకవి చేసిన మార్పులు. 

ఇరవై సర్గలూ, 1675 శ్లోకాలూ ఉన్న ఈ “శిశుపాల వధి మహి 
కావ్యంలో (ఫ్రీకృష్ణభగవానుడు కథా నాయకుడు. (పతినాయకుడు శిశుపాలుడు, 
ఇది వీరరస [పధాన కావ్యం. ఇఎదులో శృంగార కరుణాదులు అంగ రసాలు, 
సర్గకొక ఛందస్సుతో ఛందో వైవిధ్యమూ, (పతి సర్దాంతిమ శ్లోకంలో భావి 
కథాంశ సూచనా, స్థానానుగుణంగా మహాకావ్య ధర్మోచితమైన వర్ణనలూ సాంగో 
పాంగంగా ఉన్నాయి ఈ కావ్యంలో. 


ష్యాన్నీ, రామణీయకాన్నీ (పదర్శించి, అకళణ్ఞి మించడానికి రీక్నంి లు 
డయ్యాడు. 
మాఘేన విఘ్నితోత్సాహా నోత్సహంతే పద్మకమే 

స్మరంతో భారవేరేవ కవయః కపయో యథా. 
“మాఘమాసంలో ఎండను తలచుకుంటూ ముందడుగు వేయడానికి ఉత్సహించని 
కోతుల్లా కవులు భారవినే స్మరిస్తూ, మాఘంలో ముందు పదమెత్తకున్నారు.”" 
అంటే “శిశపాలవధ'కు భయపడుతున్నారన్నమాట. 

భారవి శ్రైవుడనీ, మాఘుడు వైష్టవుడనీ తెలిసినవాళ్ళంటారు. ఏమైనా 
మాఘ కవి వైదికుడనడం సమ్మతం. భారవిలా మాఘుడు కూడా పర్వత, 
బుతు, పుష్పాపచయ, జల్మకీడా, సాయంకాల, చం[దోదయ, మద్శిపాన, 
సురత, (ప్రభాత, (ప్రయాణ, దౌత్య, చితయుద్ధ వర్ణనలు చేశాడు. + 

్రీకృష్ణుడు ద్వారకనుంచి ఇం[దపస్థం వరకు చేసిన (ప్రయాణం 
సుదీరంగా వర్ణింపబడింది ఈః కావ్యంలో. సుదీర్హ [ప్రయాణంలో సుందర 
దృశ్యాలను తిలకిస్తూ, మజిలీలు చేస్తూ. విహరిస్తూ, గమ్యం చేరడం అనేడ్‌ 
అనాడేకాదు, ఈనాడు కూడా ఉంది, వై 


ర్ల? మాఘకావ్యవై భవం 


మాఘకవి తన కావ్యాన్ని '“లక్ష్మీపతేశ్చరిత క్రీర్తనమా తచారు"”అన్నాడు. 
మహాకవి భారవి “శియఃకురూణాం”” అని “కిరాతార్జునీయ” మారంభి స్తే మాఘ 
కవి “'శియఃపతి” పదంతో తన కావ్యానికి మంగళాచరణం చేశాడు. (పతి 
సర్గలోని చివరి శ్లోకంలో భారవి ““లక్ష్మీ” పదాన్ని లాంఛనంగా (పయోగి స్తే 
మాఘుడు “లక్ష్మీ” పదాన్నికాక దానికి పర్యాయమైన *“'థ్రీ*” శద్దాన్ని అంకితం 
చేసి చమత్కరించాడు. పైగా మాఘకావ్యంలో నగర, సముద, "సేనాని వేశ, 
యమునానది, భగవదవతార వర్ణనలు అధికంగా ఉన్నాయి. భారవి తన 
కావ్యాన్ని పద్దెనిమిది సర్గలతో పూర్తిచేస్తే మాఘకవి స్పర్థతో తన కావ్యాన్ని 
ఇరవ్వై సర్గలతో ముగించి భారవిని మించాడు. 

భారవి ఊహించి చేసిన వర్ణనలు కృతిమాలై, సత్యశివసుందరంగా 
భాసించే మాఘుని వర్ణన నలకు సటపైటా బోయినాయి. అందుకే “మాఘ కావ్యం 
రానంతవర కే భారవి "కావ్యం వెలిగింది” అన్న సూక్తి ఏర్పడింది. 

(“తావద్భా భారవేర్భాతి యావన్మాఘ స్యనోదయః ) 

మాఘకవి శీలవంతుడు, బలవంతుడు, ఉదారుడు, శబ్దకా స్త్రజ్జుడు, 
(ప్రౌఢకవి. ఆయన శైలి జటిలం, ఓజోగుణభూయిస్థ ౦. 

““ప్పీర్రు నిజంగా గొప్ప పండితులండీ ! వ మీరేయే (గ్రంథాలు 
చదివారు?”” అని ఒకడొక పండితుణ్ణి అడిగితే ““మేఘే మాఘే గతం వయః” 
అన్నాడట ఆ పండితుడు. కాళిదాస్మపణీతిమైన “మేఘసందేశం” మాఘకవి 
రచించిన *శిశుపాలవథ' ఈ రెండు కావ్యాలను చదివేసరికే ఆయన తం పండిం 
దని అర్ధం. 

శోగ్రతలా “నకస ర్లగతే మాఘే నవన ట్లో నవిద్యతే. ల్‌ మాఘకావ్యంలో 
తొమ్మిది సర్గలను చదివిన వ్శక్తికి ఇక అర్థం "తెలియని శబ్దమంటూ ఉండదు. 
అంతేకాదు, సాంఘిక, ఆర్థిక, రాజకీయ ళాస్తా9లేకాక, ఆయుర్థనుర్వేదాల, 
గజాళ్వ నీతి సంగీతజ్యోతిర్వాణిజ్య శాస్తా 'ల పరిచయమూ అవుతుంది. పాణిని 
వ్యాకరణ స్తూతాలకిది (పయోగ దీపిక. ముఖ్యంగా ఈ కావ్యం ఒక విజ్ఞాన 
సర్వస్వమే. కాబట్టి “కావ్యేషు మాఘః కవికాళిదాసః'” అని ఆభాణకం. 

ఉపమాకాళిదాసస్య భార వేరర్ధగౌరవమ్‌, 

దండినః పదలాలిత్యం మాఘేసంతి[తయోగుణాః. 
ఉపమాలంకార భూయిష్టమైన రచనతో కాళిదాసూ, అర్థగౌరవమున్న కవితతో 
భారవీ, లలితమైన పదాలకూర్చుతో దండికవీ లబ్ధ పతిస్థులయ్యారు.. ఇలా 


కె. వి. రాఘవాచార్యులు ర 


ముగ్గురికి వేర్వేరుగా ఒక్కొక్క గుణమే ఉంది. ఈ మూడు గుణాలూ ఒక్క 
మాఘకవికృతిలోనే చోటుచేసుకోవడం ఆయన సుకృతమే. అందుకే ఒక కవి 
చిత్తశుద్ధితో. ““మురారి పద్దచింతాచ్చేత్తదా మాఘ్సేరతింకురు”'- అన్నాడు. శ్రీహరి 
పదచింతన “జేయాలనుకూటే | “మాఘకావ్యాన్ని (శద్ధతో పఠించుమన్నాడు. 
(మా --అమఘే) పాపం చేయకుమని కూడా చెప్పాడు. మురారికవి (వాసిన 
“అనర్షరాఘవం” అనే (గంథాన్ని అర్థంచేసుకో వాలనుకుం టే మొదట మాఘ 
కావ్యాన్ని మనసు పెట్టి చదువుమని మరో అర్థం. ముఖ్యంగా మాఘుని పాండి 
త్యాన్ని నిగ్గు తేల్చిన నికషోపలం '“శిశపాలవధి” మహాకావ్యమే. ఈ మహాకావ్యం 
సార్రస్వత సారమనీ, చిత్తజాడ్య హరమని (పళంసించింది “సిద్ధర్షిచరితం” 

“లబ్రమాఘో నందన్నో భాహ్మీ స్యందన శ్నీలచందనః 

ఐదం యుగీన లోకస్య సారసారస్వతా యితమ్‌ 

శిశుపాల వధం కావ్యం (పళస్తి ర్యస్యళాశ్వతీ 

(్రీమాఘోస్తాఘధీ ఖ్ఞాఘ్యః (పశస్యః కస్యనాభవఠ్‌ 

చిత్తజాడ్యహరాయస్య కావ్యగంగోర్మి వి పుషః”. 

“శిశుపాలవధి కావ్యానికి సంస్కృత పండితులెందరో వ్యాఖ్యానాలు 
[వాశారు. వల్లభదేవుడు “సందేహ విషౌషధి" వ్యాఖ్యనూ, రంగరాజు “రంగరాజి 
వ్యాఖ్యనూ, మల్లినాథుడు “సర్వంకష*నూ, భరత మల్లిక “స సుబోధ*నూ, దిన 
కర మి[శుడు “సు సుబోధిని*నీ, గోపాలుడు 'హసంతి'నీ [వాశారు. ఇంకా ఏకనా 
థుడూ, చార్మితక వర్థనుడుకూడా వ్యాఖ్యానించారు. 

సర్వ సర్వంసహా మండలంలో ఎన్ని ఉన్నప్పటికీ మల్లినాథ సూరి 
వ్యాఖ్యయే “సర్వంకష' యై కవి హృదయానికి అద్దం పట్టింది. మళల్చినాధ సూరి 
ఉద్దాటించినట్టు నిజంగా (శ్రియః పతిరమ్య చరి[తను రచించిన మాఘకవి ధన్యుడు. 
ఆతని కావ్యాన్ని చదువడం మనభాగ ధేయం. 

“ధన్యో మాఘకవి ర్వయం తుకృతి నస్తతుసా క్రి సం సేవనాత్‌.” 


తన్‌, రాఘవాచార్యులు. 


థ్రీశోఒవ్యాత్‌ 
మాఘకవి _పణీత 
విశుపాలవధ మహాకావ్య వైభవం 


4. (యః వతి ల్స్‌ 9మతి రొనీతుందిగ 
బిగన్చావానో వనుదోవ నద్య్యని 
ఎనకాదో దర్శ్భానత రంత మందిరా 
ద్ధిరణ్యగర్భాంగ భువం మనిం వారిః (లంట) 
ఈ శ్లోకంతో మాఘకవి శిశుపాలవధ మహాకావ్యాన్ని ఆరంభించాడు :-- 

“'శియఃపతి లోకాన్ని శాసించడానికి ్రీకృష్ణుడుగా అవతరించాడు. 
సకల సంపదలున్న వసుదేవుని ఇంట్లో ఆయన నివసించాడు. ఒకనాడు దివి 
నుంచి భువికి దిగివస్తున్న నారదమునిని శ్రీకృష్ణుడు చూశాడు.” 

కవులు సంభావిత రసవద్వస్తువును వర్ణవ్యంజితచ్చ=దః పాతల్లో నింపు 
తారు. రసజ్ఞులు దాని నాస్వాదించి ఆనందిస్తారు. 

్రీకృష్ణుడు మొదట [శియఃపతి. ఇపుడు రుక్కిణీపతి. “రుక్మి ణీకృష్ణ 
జన్మని” అని విష్ణుపురాణవాణి. జగన్నివాసుడంటే అఖిల లోకాలను తన కుక్షిలో 
ఇముడ్చుకునేవాడు. ఆ లోకాలను సృష్టించి తానూ అవతరించాడు. . 

“తత్సృష్ట్వా, తదేవాన్నుపావిశత్‌'" అని ఉపనిషద్వాణి. | 
జగత్తుకే ఆధారమైన భగవంతునికి ఇపుడు జగమే ఆధారమయింది. ఇప్పుడు 
(ఫ్రీకృష్ణుని కాపురం వసుదేవుని ఇంట్లో. 

“పితా ప్యుతేణ పితృమూన్‌ యోని యోనౌ” అని వేదం చెప్పిన రీతిగా 
అందరికీ తర్మడి అయిన భగవంతునికి తం్యడిమై ఆ విభవావతారాన్ని సేవించి 
శోభించేవాడు వసుదేవుడు. 

““సంపత్మిశయతి సూనుతామయం, కశ్యపస్య వసుదేవరూపిణః '* 

(శిశు. 14-82) 
అని భీష్ముడు కీర్తించునట్టు ఈ వసుదేవుడు ఒకప్పుడు కశ్యపుడు. ఈశ్వర 
సంబంధమైన ఐశ్వర్యంతో వసుదేవుని ఇల్లు కళకళలాడుతూ ఉంది. 
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“హిరణ్య గర్భ స్సృమవర్తతా[ '' అనే [శుతి (పకారం “హిరణ్యగర్భు* 
డంటే, సృష్టిని చేయడానికి అవ్యక్తమైన పర్మబహ్మనుంచి మొట్టమొదట వ్యక్త 
రూపుడైన చాతుర్ముఖ బహ్మ అని అర్థం. 

““ఉత్సంగాన్నారదో జజ్ఞే” (8- 12-28) అనే భాగవత (ప్రమాణాన్ని 
బట్టి, హిరణ్యగర్భుని సంకల్పం చేత అతని ఉత్సంగం నుంచి జన్మించినవాడు 
నారదుడు. 

“మన సంకల్పం చేత, దర్శనంచేత, స్పర్శచేత పూర్చులు సంతానాన్ని 
పొందారు. 

“సంకల్పా దర్శనాత్‌ స్పర్మాత్‌ పూర్వేషా మభవన్‌ (పజాః” అని 
చెప్పింది విష్ణుపురాణం. ఇందియసుథాలలో రమించకుండా ఆత్మారాముడైన 
ముని నారదుడు. న 

“తతఃకాలాగ్ని ర్నుదోఒసౌ భూత్వా సర్వహరో హరిః” అనే ళాస్త్ర 
(ప్రమాణంవళ్ల “హరి" అంటే సమస్తం హరించడెసికి ర్ముదరూపుడని అర్థం. 

““స్మర్యతే నచ దృశ్యతే” “స్మరించేవాడు జీవుడు, దర్శించేవాడు 
దేవుడు" అనే (శుత్యర్థాన్ని “దదర్శ” అనే [కియాపదం తెల్పుతుంది. 

ఈ శ్చోకంలో శద్దార్థాల చమత్కారమూ, కథావిష్కారమూ ఉంది. 

'శియః పతి, హిరణ్యగర్భుడు, హరి" అనే ఆది మధ్యాంత పదాలు 
్రీకృష్ణుడు [తిమూర్త్యాత్మక స్వరూపుడని సూచిస్తున్నాయి. శిష్ట రక్షణకూ, 
దుష్ట శిక్షణకూ అంకితుడయ్యాడు భ్రీకృష్ణుడు. ఆయన రస స్వరూపుడు 
కూడా. “రసోవై సః” ఆ రస వ్యంజక వా[గూపిణి 'ఫ్రీదేవి.' 

“బుచస్సామాని యజూంవి, సా హి ్రీరమృతాసతాం” అన్నది వేదం. 
[ప్రణవం మొదలుకొని అమృతమయ మైన అనంత వర్ణపద వా[గూపంతో 
(పకాశించే థభ్రీదేవియే (శ్రియఃపతిని సేవింపచేయడానికి ఘటికురాలు. అందుకే 
'శియం జ్రాత్వా జ్ఞాతవ్యో భగవా౭. హరిః' అన్నారు పెద్దలు. 

వ్యూహావతారాన్ని సేవించే కశ్యపుడే ద్వాపర యుగంలో వసుదేవ; 
డయ్యాడన్న అర్థమేకాక “వసుదేవుని యింట్లో నివసిస్తున్నవా” డనడం వల్ల 
“అంతర్యామి అని, “ఆత్మాగుహాయాం నిపితో స్యజంతోః” అన్న వేదార్థం 
కూడా. విశదమవృుతుంది, 


2 మాఘకావ్యవై భవం 


“సత్త్వం విశుద్ధం వసుదేవ ' శబ్దితం, యదీయతే” (4-1-28) అని 
భాగవత ప్రమాణం. - వసుదేవ శద్దానికి. రజ_స్తమోగుణాలంటని శుద్ధ సత్త్వ 
(పధానమైన అంతఃకరణమని అర్థం. 

“అంతః ప్రవిష్ట శ్శాస్తా జనానాం” అని [శుతి పలికినట్టు హృదయ 
సదనంలో వెలుగుతూ శాసించే. '“అంతర్యామి' శబ్ద బహ్మోపాసకుడైన కవిని 
చూకాడు, అంటే [పేరేపించాడన్న అర్ధంకూడా (ప్రతీయమానమవుతుంది. 

ఇలా పర, వ్యూహ, విభవాంతర్యా మ్యవతారాల తత్త్వాన్ని [శుకి 
స్మృతుల ద్వారా ధ్వనింపచేస్తూ అనిర్వాచ్చుడై న వాసుదేవుడే (్రీకృష్ణుఢని +వివ 
రిస్తుంది ఈ శ్లోకం. ముఖ్యంగా “శాస్త్ర యోనిత్వాత్‌” (1-2-8) [(బహ్మ 
సూూతార్జాన్ని తెల్పుతుంది. 

జగన్నివాసుడు జగత్తులో, అందులో ఒక నగరంలో, అంధులో ఒక 
ఇంట్లో ఉండడం ఆయన స్వరూపెనికి విరుద్ధమే. అయినప్పటికీ “స్వేమమీమ్ని 
(పతిష్టితః అన్నట్టు (శ్రీకృష్ణుని లీల అనిర్వచనీయం. కాబట్టి విరుద్ధంకాదు, అది 
ఆధిక్యాలంకార నిబద్ధం. 

నిగమ కాంత సిగలో నగగా శోభించే [శ్రియః పతిని మాఘకవి తన 
కావ్య కాంతా ముథాన మంగళ దీప రేఖా తిలకంగా తీర్చి చితించాడు. 
ఈ “శియః పతి శబ్దం అలుకృమాసం, ఇది వ్యస్త పదంగానూ, సమస్త 
పదంగానూ వ్యవహరిస్తుంది. ఇది నిత్య దాంపత్యాన్ని స్పష్టం చేస్తుంది. స్త్రీ 
పురుష భేదం చేత రెండుగా కన్చించినా = “ఎలెక్టా9న్‌, (పొటాన్‌'గా విభాజిత 
మైన విద్యుద్ధ టంలా, మూల శబ్దళక్తి ఒక్కటే. 

ఈ శ్లోకంలో చివరిపదం *హరి". ఇది చివరకు కావ్య ఫలమైన 
పాలుని వధను సూచిస్తుంది. సకారాల తకారాల పునరుక్తి, “జగజ్జగి పన 
పూరణం నాద మోదాలకు కారణమై అలంకార తోరణంగా భాసిస్తుంది. 

ఇందుని సందేశ మందించడానికి ఆకాశంలో పయనిస్తూ. ఆ పనిమీద 
అడుగులు మోపే నారద మునిని భ్రీకృష్ణుడు దర్శించడం కావ్య వస్తువుకు 
తేజో బీజమై మాఘ కావ్యం దివ్యంగా కొనసాగింది. 
లి, వారత్క్యఖుం నంవతి హేతురేవ్యుల 

త్భ్రభన్కు వూర్చాభరిలై కృతం ఖలైః 
ళరీరథావాం భవదీయ దర్భనం 
వ్యూనో క్రీ కాల(తితయే౭ని యోగ్యాతావ్‌ , మ. 


స్త 
(| 
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భ్రీకృష్ణుడు నారదమునిని సమువిత.గా సత్కరించి చిరునవ్వుతో చిలికిన 
పళలుకులు-- - 
“మీ దర్శనం మూడు కాలాల్లోనూ జనుల యోశ్యతను (పకటిస్తుంద్‌. 
భూతకాలంలో చేసిన సుకృతాన్ని పరిణమింపచేస్తు ది. వర్తమాన కాలంలో 
పాపాన్ని హరిస్తు౨ది. భవిష్యత్కాలంలో _శేయోదాయకం” అని అర్థం. 
మహాత్ములు. ఊరకరారుకదా! దేహయాతకోసం అహోర్మాతాలు ఏవో 
పనులు మనం చేస్తుంటాం. తెలిసీ తెలియక చేసే పనులన్నీ మంచివనే నమ్మకం 
మనకు ఎలా కలుగుతుంది? మనం చేసిన పనులకు ఫలం పొందడానికి చాలా 
కాలం పడుతుందికూడా. ఆ పొందిన ఫలంకూడా మన కిష్ట మైనదీ, కానిదీకావచ్చు. 
ఇంతకూ ఆది ఏ కర్మఫలమో ఊహించలేం కదా! కాబట్టి మంచి పనులు చేసే 
వారి దగ్గిరికే మహాత్ములు (పేమతో వస్తుంటారని అనుభవంతో తెలుసుకో 
వలసిందే. 

ఈ మాటను '“సతాంసద్భస్స ౨గః కథ మపిహి పుణ్యేన భవతి”(ఉ.రా.చ.) 
అని భవభూతి కూడా అన్నాడు. 

'బహ్మజ్ఞానులు దివిలోగానీ, భువిలోగానీ ఒక్కచోట నిల్వక అన్ని 
(పాంతాలను అవ్యాహతగతితో సంచరిస్తూ పవ్మితం చేస్తా రన్నది వేదం, 

““యేభ్యోనబుతే పవతేధామకించన నతేదివో నప్ఫథివ్యా అధిస్నుషు.”' 

నారదుడు ఆరదుడు కాదు. అంటే కామ్మకోధాది అరిషడ్వర్గానికి అవకాళ 
మిచ్చేవాడు కొడు. తన జ్ఞాన వైైరాగ్యాలచేత నరుల విషయ సుఖాన్ని తొలగించే 
వాడు నారదుడు. ఆయన శారీరకంగా తెల్టనివాడు, మానసికంగా నిర్మలుడు. 
వ్యావహారికంగా లోకకళ్యాణకారకుడు. అయనకు అది ఆజానజం. 

ఈ. నారదుని దర్శనం ఇదివర కెంతో పుణ్యం చేస్తేనే కాని లభించలే 
దంటాడు ్రీకృష్ణుడు. మేను పాపాలబోను. కాబట్టి సత్పురుషుల దర్శనమైన 
వెంటనే పాపాలన్నీ వటాపంచలై పోతాయి. ఇకముందు సకల శుభాలూ కలుగు 
తాయి. కాబట్టి సత్పరుషుల దర్శన భాగ్యం - సామాన్యునికి కూడా = కల్లితే అది 
అతని జన్మసాఫల్యాన్ని [పకటిస్తుంది. 

ఇలాగే "కిరాతార్జునీయం 'లో “భారవి రచించాడు. 

““శియం వికర్షత్య పహంత్యఘాని, (శేయః పరిస్నొతి తనోతికీర్తిమ్‌; 

సందర్శనం లోకగురోరమోఘం తవాత్మయో నేరివకిం నధ త్తే. (8-'7) 


[1% మాఘకావ్యవై భవం 


'“బహ్మ దర్శనంలాగా మీ దర్శనంవల్ల మావంటి వారికి ఐశ్వర్యం 
కలుగుతుంది. పాపాలు నశిస్తాయి. ధర్మం వృద్ధి పొందుతుంది. కీర్తి విస్తరి 
స్తుంది. ఒకటేమిటి? కోరికలన్నీ సిద్ధిస్తాయి” అని ధర్మరాజు వ్యాసమహర్షిని 
[పశంసిస్తాడు. 

మాఘకవిశ్లోకం “'తదధిగమ ఉత్తర పూర్వాఘయో రశ్రేషవినాశౌ 
తద్దర్శనాత్‌” (4-1-9/18) అనే బహ్మ సూతార్థాన్ని వివరిస్తుంది. 
లి. య. (వజా క్షేమకృతా (వశాన్ఫ జా 

నుపా/ళనిక్షేవని నిరావలాత్యనా 
నదోవయోగేఒవి తడ న్దందుతయో 
నిధిత్ళతీనాం ధననంవదామివ, ట్ట. 

(శ్రీకృష్ణుడు నారదుణ్ణి పళంసించిన శ్లోకమిది :- 

“సంతానానికి మేలుచేసే తండి బొక్కసంలో రొక్కం పెట్టి నిశ్చింతగా 
ఉంటాడు. ఆ రొక్కాన్ని పెక్కుసార్దు తన సంతానం దాన భోగాలకు వాడు 
కున్నా అది తరుగని పెన్నిధి. అభ్హే _పవాత్నేమాభిలాషియైన _బహ్మ, యోగ్యుడ 
వైన నీకు వేదాలకు బోధించి స్వస్థ చిత్తుడయ్యాడు. నీవు ఉపదేశించిన కొద్దీ 
అక్షయంగా ఉండే వేద నిధివి." 

ఇద్‌ శిష్ట పద రచన. 

'పజాసృట్‌”, అంటే “బహ్మ' అని, “కన్నతం[డి అని రెండర్థాలు. 

“ పజయాహిమనుష్యః పూర్ణః” చక్కని సంతానాన్ని పొందిన మాన 
వుడు పూర్ణుడౌతాడు. 

నారదుడు తపస్స్వాధ్యాయనిర తుడు. యో బహ్మాణం వివధాతి పూర్వం, 
యోవై వేదాంశ్చ [పహిణోతిత స్మై. “తేనే [బహ్మ హృదాయ అదికవయే” అనే 
వేవ, పురాణ వాక్యాలు “సర్వేశ్వరుడు |[బహ్మకు వేదాలను బోధించా'డని విపరి 
స్తున్నాయి. అలాగే (బహ్మ కూడా నారదునికి వేదవిద్యను సమగంగా బోధిం 
చాడు. 1 

తండి విద్యను బోధిస్తే నూర్గురు ఆచార్యులు బోధించినంత జ్ఞానం 
కుమారునికి కల్గుతుంది. అందుకే [శుతిస్మృతులిలా అన్నాయి: 

“వేద మనూచ్యాచార్యో న్హేవాసిన మనుళా స్తి” (ఉపనిషత్తు) 

“ఆచార్యాణాం కత ంపితా” (మనుస్మృతి) 


స వ్‌: రాఘవాచార్యులు 15 


సకల వేదశాస్తాార్ధాలను నేర్చి, నేర్చి, స్వయంగా ఆచరించి ఇతరులను ఆచరింప 
చేసేవాడు ఆచార్యుడు. కర్తవ్యాన్ని ఉపదేశించడమేకాక “ఈ ధర్మ మెందుకు 
ఆవరించాలి? అని అడిగితే దానికి మూఎ కారణాన్నీ (పయోజనాన్నీ నిర్ధేశి.చడం 
సరు లక్షణ. 

బోధన కూడా “*సీరు కొద్దీ తామరి అన్నట్లు ఉంటుంది. గురువు విద్యార్థు 
లందరికి ఒక్కగీతిగనే విద్యను బోధించినప్పటికీ వారిలో (ప్రజ్ఞా మేధాళ క్తులు 
రెండూ ఉన్నవాడే నేర్పరి అవుతాడు. నేర్చినదాన్ని [గ్రహించే శక్రియేకాక 
(గహించినదాన్ని ధారణచేసే శక్తి కూడా ఉండడం సక్స్పాత లక్షణం. 

“*వాన చినుకు ముత్తెపు చిప్పలో పడి ముత్యమైనట్టు గురువు యోగ్యునికి 
చెప్పిన విద్య విశే గుణాన్ని పొంది భాసిస్తుంొదని కాళిదాసు “పాత 
విశేషేన్యస్తం గుణాంతరం (వజతి శిల్పం”. (మాళ. 1-6) అన్నాడు. 

(బహ్మ నితేపించిన నిధి నారదుడు. ధనం రెండు విధాలు. 

““చక్షుక్మానుషం విత్తమ్‌, చక్షుషా హి తద్విందతేః 

(శోతం ద్తైవమ్‌, (శో తేన హి తచ్చృణోతి.” (బృహ. ఉపని,) 
“వెండి, బంగారం లాంటి భౌతిక |దవ్యం కండ్ల్దతో కన తగిన ధనమైతే దివ్య 
మైన జ్ఞానాన్ని ప్రసాదించే విద్య చెవులతో వినతగిన ధనం.” విద్య గానీ, 
ధనం గానీ సత్సాత నిక్షిప్తమైతే అక్షయం. 

“ఉపదేక్యంతి తే జ్జానం” అన్నట్టు నారదుడు సం్యపదాయ (ప్రవర్తకుడు. 
నారదుడు గురు పరంపరగా పొ-దిన వైదిక సం్యపదాయంద్వారా ధర్మస్థాపన 
చేసే లోకాచార్యుడని ్రీకృష్ణుడు నారదుణ్ణి (పళంసించాడు. 

“సం[పదాయ విగమాదు పేయుషీ9,” (శిశు. 14-79) అని మాఘ 
కవి, భగవంతుడే సంప్రదాయాన్ని వ్యాపింపచేస్తూ వేదమార్గాన్ని (పతిష్టించ 
డానికే *దత్తొ నామంతో అ(తిగ్మోతజు డయ్యాడని విశదీకరించాడు. 
జో ఉదానితారం నిగ్భపాతమాన సైః 

గృపీత మధ్యాత్యద్భలా తలంచన 
ఎపొర్చికారోం (వళ్ళలేః వృథగ్భాడుః 
వ్రరాతనోం త్వాం వ్రడవ్లం వ్రురావిదః, ((2-లిత్సి 

(శ్రేయోదాయకాలై న మీ మాటలు వినాలని నేర్పుతో అడిగిన శ్రీకృష్ణునితో 

నారదు డిలా అంటాడు: 


16. మాఘకావ్యవై భవం 


““కపిలాది మహర్షులు తమ మనస్సు నరెకట్టి ఆధ్యాత్మిక. దృష్టితో స్‌ 
సాఇాత్యారం ఎలాగో పొందారు. వారు నిన్ను ఉదాసీనునిగా, నిర్వికారునిగా, 
(పకృతికంటె విలక్షణునిగా, విజ్ఞానఘనుడై న పురాణ పురుషునిగా ఉపాసించారు. 
సీవు ఆ (పాకృత పురుషుడవు.” 

(పకృతి పురుషుల తత్వాన్ని బోధించిన సాంఖ్యళాస్త్ర దార్శనికుడు కపిల 
మహర్షి. “అన్యస్య చ కపిలస్య సగర ప్యుతాణాం (పతప్తుర్వాసుదేవనామ్నః 
స్మరణాత్‌.”” ఈ కపిలుడు సగర ప్కుతులను భస్మం చేసిన కపిలునికంటె 
భిన్నుడని (శ్రీ శంకరభగవత్పాదులు (బహ్మసూ(త భాష్యంలో స్పష్టంచేశారు. ... 

““మూల (పకృతి రవికృతి ర్మహదాద్యాః [పకృతి వికృత యసృ్ఫప్త, 

షోడశకస్తు వికారోన (పకృతిర్న వికృతిః పురుషః.” (సాం.త.కౌ.8) 
అని సాంఖ్యశాస్త్రంలో నాల్గు అంశాలున్నాయి. 

1. (పకృతి అంటే సత్త్వరజ_స్త మోగుణాలుకలది. అది సృష్టికర్త). 

౨, (పకృతి వికృతులు ఇది ఏడు మహత్తు, అహంకారం పంచతన్మాతలు. 

లి, (కేవల) వికృతులు. ఇవి పదహారు. పంచభూతాలు. జ్ఞాన, కర్మేంది 

యాలు- అంతఃకరణం. 
వీటిని చతుర్వింశతి తత్తాలంటారు. 

4. పురుషుడు-(పకృతీ, వికృతీ కాని వాడు. నిర్గుణుడు -నిర్హి ప్తుడు, (దష్ట 

సమాధిష్టులైన యోగులకు సాకాత్య్మరణీయుడై న పురాణ పురుషుడు 
గిర్గ్లుజణుడై నా, ముముక్షువులకు కావలసిఐది (భ్రీకృష్ణుని సాక్షాత్కారమే; అని 
నాశరదుడంటాడు. 

“'మహతః పరమ వ్యక్త మవ్యక్తాత్పరుషః పరః*' అని కఠోపనిషత్తు. 

“సమ్యగృ్టి స్తస్య పరం పశ్యతి యస్తాం, 

యళ్ళోపాస్తే సాధువిధేయం స విధత్తే”. (కిరాతార్జునీయం 18-28) 
అని భారవీ, 

“తద్దర్శిన ముధాసీనం త్వామేవ పురుషం విమః”. (కు. సం. 2-18) 
అని కాళిదాసూ భగవంతుణ్ణి నిర్గణునిగా, పురాణపురుషుని గా వర్ణించారు. 
ల్‌, నిజా జనో జ్ఞానయితం జగ (ద్దువో 

మవాజనాథా నమవప్‌ాతలం యది, 
నమావపొలైై రవ్వ అిడూవీత న. 
శ వదం దృళస్క్య్యాః తథ చళమాద్య్భ వావ. గ[ఎలి/గ్ట) 
సగుణరూపం ఉపయోగ కరమని నారదుడు (ఖీకృష్ణుణి స్తుతిస్తాడు. 


అల్ల జర 
క. వి. రాఘవాచార్యులు 14 
క క అరా యట నాళ ని శో రీతి న ఆ శైలే వ మయ్యూజ ఇ 
గు ల్య్యళ 1౩ | తేడోగుణంత అక; వపసత న. కతూరుతను స. 
యలు ( జే 
లు. స ను న యాని న 
తే బడానికి నవు ఈ భూమిమిన ఆడతరింంచకనపత, ధ్వాననపష్కులన యోశపంము 
వ. 
వప నట టారనా నా ఆల ఆర ౧ శి లట ఇ ల పాన, వి ల న. 
కూడా గోచరించని నివు మావంటి సామానృజనులకు ఎలా కనబడె వావవు! 
67 
జ అం జ కశీజ ప్‌ ఎర మ ల జ ల టా మెల చీ? ఠి 
. నొకణబయూ౯ా, సకతర్సణా ర్‌ప్రంతవాపక3కన ఆని వటి 


చి వ్‌ అద్ద స శ్రిత శ ర్‌ 
ఇచ్చాగృహితాభి రు. దేహఃి-*జగతాముపకారాయ నసా కర్శ 
౮ 
తతా వటి క్‌? రాస్తు వ స ఆక ఏల ఆ మె 
నిమితజూ . అని వెష్టపురా ణమన్నట్లు విష్ణుమూర్తై తనకు ఇషమెన రూవాన్సె 
ఆకాఖే ణి బటజా ౮౪ 


ధరించడం లోకోపకారంకోసమే. భవబంధాన్ని తెగగోసే జ్లానళక్యాది గుణాల 
చేత లోకకంటకులను యముని ఇంటికి పంపుతాడు. “దేహినా మనుజిఘ 
వపుః” (శశ. 14-62) అని భీష్ముడు స్తుతించే 
దులు సేవించడానికే భగవంతుడు అవతరించడ 

నారదుడు మాటకారి. భగవంతుడు ట్ల కర్మున కంటగించుకో వడం 
ఫలితంగా లోకుల కంటికింపుగా కనబడుతాడనే సత్యాన్ని సత్తువతో సమ్మేళనం 
చేసి నారదుడు సగుజోపాసనమే సుగుణ మంటాడు. 

ముఖ్యంగా భ్రీకృష్ణుని దివ్య మ ఏంగళ వి (గహాన్ని సీవంచడం కంటే 

నారదునికి వేరే పని లేదట. 


ల 


ర్‌ ననంచరిత్దుడ్ధు వనాంత రేవు యాం 
యద్యచ్భయా ఇ(ళయదా గళ యల్ళిర్రియః, 
అతారి తలా మవదోవలన్నల 
ళా 
త జె లేనమ (| 
త్టాలై (స్త్రి నంధ్యం (8బ జై 97 శమ త గం జీరో! 


(భ్రీకృమ్ణునికి శిశుపాలుని పూర్వజన్మల షౌద్దత్యాన్ని (పకటించాడు నారదుడు. 


““హిరణ్యకశిపుడు లోకసంచారశీలుడు. ఆయన స్వేచ్చగా ఏ దిక్కు 
పోతే దేవతలు, మూడు సందెవేళల్లోనూ, ఆ దిక్కే తిరిగి చేతులెత్తి నమస్క 
రించేవారు.”” 

“తిసంధ్యమ్‌” = అంటే (పాతర్మధ్యాహ్న సాయంసంధ్యం కాలం, 
మూడు దళలు (శి ర 10) ఉన్నవారు దేవతలని అర =. 


ఖి 


టె 


హిరణ్య కశిపు డంటే దేవత 


౮ 


దు పరమైళ్వర్యవంతు కయన ఇంగదుణ్ణి నిరరరుజి 
ఫి ణు 


పరుల ధనాన్సి బలవంతంగా అనుభఏంచే 


ళ్‌ 


అకు గరాన్‌రే చం, అత 


18 మాఘకాప్య వై భవం 


డంతో దేవతలు య. మూడు అత్తల కనవా. 

“ఉద్యంతమస్త స్తం యంతమావిత్య మభిధ్యాయన్‌ ?” అనే [శుతి (పకారం 
ఉదయాన సంధ్యావందనం తూర్పు దిక్కు తిరిగి చేస్తే, సాయంకాలం పడమటి 
దిక్కు తిరిగి చేయడ: నియమం. చివరకు ఆత్మ(పవక్షిణగా తిరుగుతూ. దిజ్బ్న 


మస్కాారం చేయడం సంధ్యావం దనం పూర్తి అవుతుంది. 

సంధ్యావందనంలో రూడా దిక్కుల నియమం వదలుకొని తలు 
తమకు వేరే దికు న మొక్కూూలేక, ఆ సురవైరి ఉన్న విక్కే అయిదు పది చేసే 
వారు, 


ఈ శ్లోకి ౦లో సంయుక్త పాణులు (పాణాలను బిగ బట్టుకొని (పాసతో శ్వాస 
దీసుకుంటున్నాయి. 
గ్గ నవిళివన్‌ యః వృథివీ భృతాం వరం 

వల్‌ (వదానన్య చతారతూ లిన* 
(తనత్పు వొరాాదినుతా ననం(భోమ 
న్యయం(గవోళ్లేవనుఖేన నివ్కంయవ్‌ , ((2- లొ) 
భ్రీకృష్ణా! నీవు నరసింహ రూపాన్ని ధరించి అవలీలగా ఒక్క నీ 
గోళ్ళతోనే హిరణ్యకశిపుని డొక్క చీల్చేశావు. కాని, అతడు చచ్చినా అతని 
భుజదర్పం చావలేదనీ, లోక వ్మిదావణుడై న రావణుడుగా అతడు మళ్ళీ జన్మిం 
చాడనీ నారదుడు శ్రీకృష్ణునితో ఇలా అంటాడు: 

“రావణుడు దోర్చలంచేత కైలాస పర్వాతాన్ని పెల్టగించాడు. హఠాత్తుగా 
కొండ కదలగానే పార్వతి గుండె గూడు కదిలింది. వెంటనే సంభమంతో 
కొండరాచూలి, శూలి ఒళ్ళో ఒరిగి, గట్టిగా బాహువులతో పట్టుకుంది. స్వయంగా 
ఆలి ఆలింగన సుఖం మహాదేవునికి అయాచితంగా అభించింది. ఈ [పత్యు 
పకారంతో రావణుడు, ముక్కంటి ఇచ్చిన వరానికి మూల్యం చెల్లించాడు.” 

“యస్మాల్లోక్యతయం చైత్య దావితం భయ మాగతం, 

తస్మా త్వం రావణోనామ నాహ్నవీరభవిష్యసి. హా (రా. డి. కాం.) 
వశొవసుని కొడుకు అవడంచేత మూడు లోకాలు భయంతో అదిరిపోయినాయి 
కాబటి ఇతనికి రావణుడన్న "పేరు సార్ధరమయించి. రావణుడు పర “మేళ్వరుణ్ణి 


క్‌ గా 99 జ జీ శీ వధ -్‌ ౮ మ టల. తల 
తూలాదపి యాచకః అన్నట్టు ల కంల యాచించచాడు మూదికంతె 

నా అనల నయన్‌! టు కట కం క్‌ వా ఆ ఠి 
తలిక, చులకన అయిపోతాడు. చెయి చూచి అడుగడు చెన్వ అత్మణం, కాబటి 
అ= "లి ట 


కోరిక తీర్చినవారికి కూరిమి కూర్చడం ఆనవాయితి. రావణుడు ముల్లోకాలనేలే 
ళా 

వతి ఆలింగన టి. * ముక్కంటికి కలిగించి 

వినిమయ వః గవహారంతో వి దలించుకున్నాడు రావబుకు. 


వినిమయమంటే పరివృత్తి. ఒక్క వరం ఇచ్చిన వానికి అధిక సుఖాన్ని 


వ 


లొ, నవఖాల అనీదం శుషా చతుద్తుతో 
మ 
మలళేన శూ రేందునిభి (శ్రిలోచనః 


త జ్‌ క 
కరములంటే చేతులు, కిరణాలు, పన్నులు అని అనేకార్థాలు. మహీభృతి 


అనే శబ్దానికి రాజులు, పర్వతాలు అని రెండర్థాలు, పదార్థాల రస్యచవ్యా న్ని 
తన కిరణాలతో పీల్చి పిప్పిచేసేవాడు రవి. 


నారదుడు శిశుపాలుని స్వరూపంతోపాటు స్వభావాన్నీ విశదపరచాడు. 


ల 


శరీరంలో అవయవాలు తక్కువ ఉన్నా, ఎక్కువ ఉన్నా ఆకారం ్రీకార 
మనిపించదు. శిశుపాలుడు కృష్ణునివలె నాలుగు చేతులతో పుట్టాడు కాబట్టి విష్ణు 
మూర్తి అనుకుందామా అంటే శివునికివలె మొగాన మూడు కళ్ళూ ఉన్నాయి. 
అయినా చం[దవింబంలాంటి ఆ బాలుని మొగం చూడడానికి కొంత వింతగా 
ఉండేడి. అ దాలుడు శ్రీకృష్ణుని చేతుల్లోకి రాగానే అధికంగా ఉన్న అతని 
చేతులు అంతరించాయి. 

ండమారుతమివ [పదీపవచ్చే దపస్య సెరవ ద్విలోచన క్షీ * న 
14/85) గాలికి దీపంలాగా అతని మూడవ కన్ను అప్పుడే చప్పున ఆరిపోయింది 


ణి 


=లీ0 మాఘకావ్యవై భవం 


ఇక ఇప్పుడై తే రాజులందరినీ అవ్మకవ్శికమంతో వశపరచుకున్న నవ 
యువకుడాతడు.  అంలేకాదు, టు. గుండెలమీద (పతాపంతో 
(పజ్వరిలై (పచంవమార్తాండుదే అనడంలో అనుమానించ పనిలేదు, అంటాడు 
నారదుడు. 

పుట్టడమే వింత అయితే కొంతకాలం అందరికి అదే చింత. ఆకారమే 
వికారం, అయినా అవ సఇభావానికి సంకేతం. హరిహరాదుల, అనేక దేవతా 
మూర్తుల మహిమలు ఉండడంవల్ల ఇప్పుడతడు దుర్నిరీక్యుడూ, దుర్ధర్భుడూ 
అయ్యాడు. 


తీ. న్‌ రర్ష్యతార్యా బరీరేవు ము్త్ష్యాంగ న్బ్‌ంధి నలత, 
నౌొగతాన నామివాత్యాన న్యోనా సమంత. మపొభ్ళతావు - 
(్రబ-జిల్సి 


ధర్మరాజు చేసే యాగానికి పోవడడమో, శిశుపాలునిపై దండెత్తడమో- 
నిర్ణయించలేని సందిద్ధ పరిస్థితిలో ఉన్న ్రీకృష్ణుడు అడుగగా, బలరాముడు 
తన అభ్మిపాయం ఇలా (పకటించాడు: 

“బౌద్ధులకు స్కంధ పంచకం కంటె వేరే ఆత్మ లేనట్రే రాజులకు అంగ 
పంచకంకంటె వేరే మంతం లేదు.*” ఇది రాజనీతి. 

“స్కంధ పంచకం” అంటే రూప వేదనా విజ్ఞాన సంజ్ఞా సంస్కారాలు. 


[వపంచంలో కంటికి కనబడే సమస్త వస్తువుల ఆకార విశేషమే “రూప 
స్కంధం. స 
లై కన్నూ, ముక్కూ, ముఖం మొదలైన అవయవాలతో ఆకార విశేషాల 


నుభవాలను తెలుసుకోవడం “వేదనా స్కంధం." 
లి. తెలిసిన విషయాన్ని మరవక, నిరంతర ధారా [ప్రవాహంలా అను 
వర్తించుకున్న జ్ఞాన పరంవర “విజ్ఞాన స్కంధం.” 
4. ' చేతన, అచేతన పదార్థాల పేళ్ళ “సంజ్ఞా స్కంధం.” 
5. _ మనస్సులో గూడు కట్టుకున్న వాసన, శాస్త్ర నియమానుసారం శరీరాన్ని 
భూషించడం -_ చర్మం, కమండలువు, తరం, కుట్టనిబట్టి ధరించడం, 
పూర్వాహ్హ్హ ఫభోజనం, సంఘం, రక్తాంజర్‌త త్వం హత: వాటీని పాటించడం 


'సంస్కాళ స్కంధం.” 


౩. వి. రాఘవాచార్యులు 2 


ఈ స్కంధాలు ఒకదానికొకటి కార్యమూ, కారణమూ అవుతాయి. 
ఈ అయిదు విధాలుగా పరివర్తనమయ్యే జ్ఞాన సంతానమే “ఆత్మ. ఇ౨ బౌద్ధ 
మత సమ్మతం. 

రాజులకు కార్యసిద్ధికి సహాయపడే అంగ పంచకం :- 

= కార్యాన్ని ఆరంభించే ఉపాయం. 
2. _ కార్యసిద్ధి కోసం ఉపయోగపడే వస్తువులనూ, సాధనాలనూ సమకూర్చు 
కోవడం. 
ళ్‌ దేశాన్నీ, కాలాన్నీ సముచితంగా విభజించడం. 
4. _ ఆపదలను నివారించే ఉపాయం. 
ర్‌, కార్యసిద్ధి పొందడం. 

ఈ అయిదు అంగాలను గూర్చి క్షుణ్ణంగా ఆలోచించడమే మంత్రాంగం. 

“సర్వం క్షణికం, సర్వం శూన్యం, సర్వం మఃఖం"' అని జాతిని 
నిర్వీర్యం చేసే జీవిత న్రైరాళశ్యాన్ని బోధించి, నివృత్తికి దారి చూపకానికి ఈ 
స్కంధపంచకమే ఆధారం. 

“పురుషార్థ మే జీవగజ్జ' అని ధర్మవీరాన్ని నూరిపోసి, (పవృ త్తిమార్గంలో 
జీవితాశామాధుర్యాన్ని చది చూపి, జాతిని కర్తవ్యోన్ముఖంగా మలచడానికి 
అంగపంచకమే శరణ్యం. 

కాబట్టి శిశుపాలున్సిపై దండయ్యాత చేయడానికి మ సునకిప్పుడు తగి కంత 
బలం ఉంది అంటాడు బలరాముడు. 


శ్రీ. నమూల భూత మథ్ళుూంతః వరాన్నో ద్యూంతిమానిన ౭, 
(వద్భంంనితాందల్‌ మ నన్మతోదావారోణం ర్‌బిం, (బి-లిలి 
పరా[కమి స్తేనే అభ్యు వయం కలుశతు౨దని బలవాముడంటాడు. “అభి 


స్స 


మానం ఉన్నవారు పరాక్రమం ంతో శ శ్యతువులను నిర్మూలించకుండణా అభ్యుదయ: 
పొందలేరు. ఉదయించకము=దు గాథాంధకారాన్ని ధ్వంసంచేసే భాస్కరుడే 


ఇందుకు ఉదాహరణం.” 


చీకటిని చీళ్ళి సూర్యుడు ఉదయించినత్లే పగవారిని పగులజీరి [పతాప 
వంతుడు (పకాశిస్తాడని ఉక్తివైచ్యితి. ఇట్టి భావాన్నే భారవి. భీముజ్డీ ఓదార్చే 
అతి అవానిమాు | టి స. ణు 


ధర్మరాజు ద్వారా వెల్హడించాడు. 
““అవిభిద్య నిశాకృతంతమః, 
(పభయానాంఠమతా౬ప్యుదీయలే యతే"” (కిరా. 2-౨6) 


లివి మాఘకావ్యవైభపం 


బ్ర 
ర్త 
ఠా 
౬ 
( 
గ్ర 
0 
ణి 
న 


రాజనీతి (పన కిలోనూ, రెండు (పతి షేధాత్మక పదాలను (పయోగించి 
అర్ధగౌరవమున్న వాక్య రచనలోనూ, భావసామ్యంలోనూ, తనకు పూర్వుడైన 
థారవిపై స్పర్థ ఉన్నదని మాఘకవి ఈ శ్ఞోకంలో తెలియపరచాడు. 

ఉభయుల భావస్వామ్యం ఉత్తరార్ధంలోనే (పతిబింబించింది. భారవి 
రచనలో (పనజ్మపతిషే త్మకమైన వాక్యం ఉపమానంలో _ (పకిబిబంలో 
గోచరి స్తే, మాఘకవి రచనలో అది ఉపమేయంలో _ బింబంలోనే ఉండడం 


విశేషం. అది వారి సౌందర్యానుభూతి - ఏమైనా, అనంతరీయునికి అవకాశం 
అధికం కదా! 
క. నలా గరీయాన్‌ క్యతళ్ళ కృతిమ నొపాఠార్య 


ల్‌, 
స్యాతా మమ్మితా మ్యశేచ నవాజ్యవొతృతావవి.గతిలిర్సి 
శికపాలుడు ఒక్కడు మనలనేంచేస్తాడు ? _ ఆనుకోరాదని అతని బల 
డానికి సామాన్యంగా మి తులెవరో, శతువులెవరో ఇలా వివరించాడు బలదేవుడు: 
“చేసే. పనులనుబట్టి కృతిమ మ్మితులూ, కృతిమ శ్యతువులూ 
బలవంతులనడం ముఖ్యం. సహజ, [(పాకృత మ్మితులు, శ్మతువులు కూడా 
కార్యానిబట్టి మ్నితులూ, శ్మతువులూ అవుతారు.” 
మ్నితులుగానీ, శ తువులుగానీ సహజ, (పాకృత, కృతిమ భేదంతో 
మూడు విధాలుగా ఉంటారు. ఇందులో--- 
1. సహజ మ్మితులు ;= మేనత్త మేనమామ కొడుకులు 
సహజ శ్యతువులు వజ తంగడితోబుట్టువు, ఆయన ప్వుతులు 
. [పాకృత మ్మితుడు _ :- పొరుగు దేశానికి పొరుగున ఉన్న దేశపతి 
[పాకృత శ్మతువు = పొరుగున ఉన్న దేశాధిపతి. 
ని, కృతిమ మ్మితులు _:- సామదానాద్యుపాయాలతో, ఉపకార కార్యాలతో 
'స్నేహమేర్చడ్డ వ్యక్తులు ॥ 
కృతిమ శ్మతువులు ;= అపకారంచేసిన-లేక, చేయబడ్డ వ్యక్తులు 
వీరిలో సహజ, [(పాకృత మ్నితులు అపకారకృత్యంతో శ్యతువులుగానూ, 
సహజ, [పాకృత శతువులు ఉపకారకృత్యంతో మ్మితులుగానూ మాలే ఆవకాశం" 


0౮ 

లం 

ల 
పో 


ఉంటుంది. కృ్మతిముడు ఉపకారాపకారాలనుబట్టి మితుడు మి[తుడే, శ తువు 
బీ 
న 


శతువే, సహజ (ప్రాకృత కృ్మతిమాల కృ్మతిమళ్వం అపవాదం, 


మేనత్త కొడుకు శికుపాలుడు, సహజ మ్నితుడై నప్పటికీ అపకారం చేసి 
కృతిమ శ శ తువయ్యాడు. కాబట్టి సంధి చేయతగని వాడని భావం. 
బి, తుంగత్న మిళరాన్నాడౌ నోదం నింధా వగాభతా, 
అలంఘభనీయతా పౌతు డభయం తన్యనన్నని. న... 

ఇవి కూడా బలరాముని మాటలే. 

““పర్వతానికి జొన్నత్యం ఉంది కాని గాంభీర్యం లేదు. 

సమ్ముదానికి రాజరిక ఉంది కాని జొన్నత్యం లేదు. 

కాని మనిషికి లంఘింపరాని గాంభీర్యౌాన్నత్యాలు రెండూ ఉన్నాయి.” 

పర్వతమైనా, పారావారమైనా, రెండూ అసమ్మగం, అసంపూర్ణమే. 
మనస్సు ఎంత లోతైనదో అంతఎత్రెనదికూడా. ఆ మనస్సు ఉన్నవాడే మనస్వి. 
కాబట్టి లంఘింప తగనివాడు, అవమానింప తగనివాడు. మానవుడు. ధీరుడు. 
అదికంటె అబ్ధికంటె దె మానవుడు ఆధికుడు, పౌరుషవంతుడు. 

(శ్రీకృష్ణుడు రుక్మి ణీదేవిని హరించి శికపాలుబ్ది ఒక్కసారి. పరాభవి 
అతడు ఆనేక పర్యాయాలు [దోహం చెకాడు. నరకాసురుని మీఏికి (శ్రీకృష్ణుడు 


మ 


కీ 


టే ( 


యుద్ధానికి బి పోయినప్పుడు, శిశుపాలుడు' ద్వారకను ముట్టడించాడు. బ్మభుడనే 
యాదవుని భార్యను ఎత్తుకపోయాడు. ఊరుకున్న కొర్టీ అతడు మించిపోతున్నాడు, 
అని బలరాముని అభి; పాయం. 
“సము[ద ఇవ గాంభీర్యే' అని ఉఊపమాలంకారానికి ఊటబుగ్గ అమిన 
వాల్మీకి రామాయణం మానవుని గుణాలను మహా పదార్థాలతో పోల్చి వర్ణించింది. 
ఒకంగుణం సనా ఆచేతనమెన పర్యతంగానీ, పాథోధిగానీ తనను 
అధిగమింపనీయదు కదా! గఖీకడూ, మహోన్నతుడూ అయిన శ్రీకృష్ణుడు, 


ర 


అనేక అపరాధాలు చేస్తూ మించిసోతున్న  శిశుపాలుజ్ది వ. అతనిపై 
దండెత్తడం తక్షణ కర్తవ్యం; అ౩టూ వ్యతి రేకాలంకార వాకా?లతో పౌరుషాన్ని 
(పళంసిస్తాడు బలరాముడు. 
శ్‌, తన యళలేతాధాతు మాత్యని, 
 యూాలముదేవ్యం తా భ్‌ జిగీషోరాల్భ 4 నం ల 
శ్రీకృష్ణుని కోరిక మేరకు బలరాముని తర్వాత ఉద్ధవుడు ర తస 
అభిప్రాయాన్ని ఇలా వెల్లడించాడు ; 


త్రో 


లీ మాఘకావ్యవై భవం 


““విజయాభిలాషికి మంయతశ క్రీ, ఉత్సాహశ కక్తీ, రండూ ఉండాలి. ఈ 
రెండు ముందడుకలిగే (పభుళక్తికి (పధాన కారణం.” . 

మంత, ఉత్సాహ, (పభుళక్తులని శక్తులు మూడు. బుద్ధి వాడిఅయిన 
బాణంలాంటిది. ఆది సూక్ష్మంగా (పవేశించి, విషయాన్ని లోతుగా స్పృశిస్తుంది. 
కార్యసాధన కోసం మంచి చెడ్డలను సర్వంకషంగా ఆలోచించే (పజ్ఞయే మంత 
శక్తి. ఇద్‌ ధీర లక్షణం. సాహసంతో కార్యానికి శీఘంగా యత్నించడం 
ఉత్సాహశక్తి, ఇడి వీరలక్షణం. ధన సంపదనూ, చతురంగ బలసంపదనూ 
సమగంగా సంపాదించడం [పభుశక్తి. ఇది స్వామి లక్షణం. 

మఆతళ క్రి వేరు వంటిది. ఉత్సాహళక్తి చెట్టు వంటిది. దాని ఫలమే 


ల 
[పభుళ క్తి. కేవలం ఉత్సాహం ఫలించదు. వేరుకు హానికల్లిలే చెట్టు ఎండిపోయి 
పండదు. అంతశ్శక్తి మంతం, బాహ్యశక్తి ఉత్సాహం. ఈ రెంటినీ చక్కగా 
పోషిస్తే ఫలం (ప్రభవించి, అనుభవానికి వస్తుంది. కాబట్టి (పజ్ఞ, ఉత్సాహం 
[పభుశకక్తిక మూలం, అంటాడు ఉద్ధవుడు. 


జో నాలంవిలో దై వ్రతాం నశివీదతి వొద పే, 
సై నత్క్భాబిరిన ద్య్వయం విద్యా నో వేక్షతే. మ. 
ఇవికూడా ఉద్ధవుని మాటలే. 

““రాజనీతిజ్ఞుడు దైవంమీద ఆధారపడకు. అంతా పౌరుషమే అనీ భావిం 
చడు.. సత్కవికి శబ్దమూ, అర్థమూ, అవసరమైనథ్హై రాజనీతి వేత్తకు దైవమూ, 
పౌరుషమూ రెండూ అవసరమే” _ అంటాడు ఉద్ధవుడు. 

“దైస్లికత' అంటే పూర్వజన్మల్లో చేసిన _పయత్నం. మనకది తెలి 
యదు; అగుపడదు. కాబట్టి పురాకృతశుభాకర్మనే “దైైవ' మనీ, “అదృష్ట'మనీ 
అంటాం. ఈ జన్మలో చేసే [పయత్నమే “పౌరుషం.” అంతా దైవికమే అని 
[పయత్నించనివాడు చెడిపోవచ్చు. కేవలం పౌరుషమే _పధానం అనుకున్న వ్యక్తి 
[ప్రయత్నించినా విఫలుడు కావచ్చు. ఏ కార్యానికైనా కాలం, అదృష్టం కలిసివస్తే 
ఆశయాలు అవలీలగా నెరవేరుతాయి. 

“పాక నో౬ద్యతనే నాకు పురుషార్ధే న జీయతే”... 

“అతః పురుషయత్నేన యతితవ్యం యథా తథా” అని యోగవాసిస్టం 
స్పష్టం చేసినట్టు “ద్రైవపౌరుషాలలో (పబలమైనదే ముందుకు దూసుకొనివచ్చి 
(పయోజనకారి అవ్వుతుంది. కాబట్టి మానవుడు దైవపరుడేకాక (పయత్నశీలుడూ 
కావాథి. 


, ఈ 
శద్దానికి ఈ అర్థం అని క కవి నిర్మించే. కావ్యం ఒక్కటే 


౮ 


లీ 


అయినా, అందలో శద్దారాల (పవృ _త్తి ఉంటుంది. 

ఈ శ్లోకంలో వైవీ పౌరుషాలు శబ్షారాలతో పోల్చబడినామి. ఈ శబ్ద 
(పధానం వైదికం. అది దైవికం. బుషులు విన్నది కాబట్టి అది (శుతి. 

అర్థ (పధానం స్మృతీతివాస పౌరాణికం. స్మరిస్తే ఇది నిత్యనూతనంగా 
పురుషార్థసాధకం. ఉరి (పధానం కావ్యం. వేదపురాణా 
(పవృ త్తి తనీ (పతిభతో రసమయంచేసే వాక్సాకం. ము చక్కగా ముంతకు 


అంటే శద్దార్థాల 


హే! 


వల్లనే కదా “కావ్యం.” వాకానికి శబ్దం, అర్థం ఈ ౩:టితోనే విశషసంబంధం. 
అండుతల్లనే గుణాలూ, అలంకారాలూ, వ్యంగ్య వైభవాభూ స్పురిస్తాయి. కాబట్టి 
శద్దార్థాలవల దైవ పౌరుషాలు కూడా పరస్పర సౌపేక్షకాలు 

( 


ఈ శోకంలో విద్వాన్‌ శబ్బ్వపయోగం రాజనీతిజ్జుడూ అయిన మాఘ 


€3 
మహాకవి వై దుష్యాన్ని భంగ్యంతరంగా (పకటిస్తున్నవ. 
లొ. అనుట్యా(ల నదనా భ్ర్‌నొ నద్భ్యా లలి నన్న వింధనా, 


ల్‌ విద్యోవ నాళ రాజనీతి రవన్న్రలా. (2- 22 

ఇది కూడ ఉద్ధవుని అభ్మిపాయమే. 

““అనుత్సూూత పదన్యాసమూ, సద్వ్యత్త, సన్నిబంధనమూ కల రాజ 
సీర, అపస్పశ అయిశ శబ్ద వఏద్యవలె శోభించదు.”” 

గూఢచారుల పంపడ౨ అవసరం, అని చెప్పి శబ్దకాస్త్రం వంటిడ రాజనీతి 
అంటాడు ఉద్ధవుడు. 

చిన్న, పెద్ద ఉద్యోగులందరూ నియమాలకు విరుద్ధంగా ఒక్క అడుగైనా 
ముందుకు వేయరానిది రాజనీతి. తగిన జీతం పని పూర్తి క తృప్తిగా చేసిన. 
కార్యక లకు శాశ్వతంగా భూమీ, ధనమూ, పారితో షికంగా ఇచ్చే నియమావళి 
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గల వ్యవస్థ రాజనీతి. ఇన్ని గుణాలున్నా, గూఢచారులను నియోగించకపోతే 
రాజనీతి శోభించదు. 

పాణిని రచించిన వ్యాకరణ స్నూతాలకు విరుద్ధంగాలేని న్యాస్మగంథమూ, 
కాశికావృ_త్రి [గంథమూ, మహాభాష్య[గంథమూ వ్యాకరణళాస్త్రంలో ఉన్నాయి. 
ఇన్ని ఉన్నప్పటికీ “రక్షో హాగమలఘ్వ సందేహాః (పయోజనమ్‌” అని వ్యాకరణ 
(పయోజనాన్ని సమర్థించే “పస్పళం' అనే ఉపోద్దాత (గంథం చదువకపోతే 
శబ్దళాస్త్రం కోభించదు. 

“*స్తూద్రనాత్‌ సూ; తమ్‌” తక్కువ శబాలతో ఎక్కున అర్జాలను సూచిం 

స టి థి 

చేది స్నూతం, అని స్తత లక్షణం. 

“పదం శేషాహి విరచితం భాష్యమ్‌” పదం అంటే పతంజలి మహి 
భాష్యమని వల్లభదేవుని వ్యాఖ్యానం. “సన్నిబంధనం' అంటే భాష్య [గంథమని 


మళల్లినాథుడు. సూ,తాల వ్యాఖ్యానానికి “వృత్తి అని "పేరు. ముఖ్యంగా వ్యాకరణ 
(స ఈజాా 


ల ఆతి వద, శు బ్‌ రాణ రొ ఊనషాఆల్‌ం చనో జాం 
శాస్త్ర పవృల్తియి వృదర్తి భద్దానికి అర్థం. కాశికాద్భ త్రిని జర్కొాన్నాడు 
వ అల్ల ! విల ఆ 1 సట స ) 
మల్లినాథసూరి. అమిత మహా భాష్యానికి వాసా కృతి “కాశనావు త. ఈ 
ట్రా. ల అలా పణాన' 


గూఢచారులు లేకపోతే రాజులు అంధ ప్రాయులే. అందుకే రాజులను 
చారచక్షువులంటారు. 
'అపస్పశళ'- అంటే స్పశుడు (చారుడు) లేని, అని ఒక అర్ధం పస్పళం లేని, 
అని మరొక అర్థం. ఇది శబ్దశ్రేష. ఇక అర్థ శ్లేషకు సంబంధించినవి 'సదృత్తి, 
న" అనేవి. “అనుత్న్యూత పదన్యాసాొ అనేది ళబ్దార్జోభయస్తేష . మాఘ 
వి శబ్దశాస్తాంన్ని రాజనీతితో ఉపమించి కవితను కృతార్థం చేళాడు. 
లో, య ఇవోల్భాబిదో వివక్షమథే 


నవానం వృద్ధియటోవి భూభుజిన్న్యుది 


కె. వి. రాఘవావార్యులు న్డ్‌ 


లా 
వృభగన్యా బిరేణ భాబితా తౌ :. (బి క. 
ఉద్ధవుడు 'అళ్ళత్ణునితో పలికిన మాటలివి 
“థీకృష్ణా! అంతవరకు శిపపాలునితో కూడి ఉండి, ఐళ్వర్యవంతులై న 
నీ పక్తం వారందరు, యజ్ఞంలోనే తమ స్వరూపం తెలుసుకొని, కాకుల గుంపు 


శుపాలుని నుంచి వేరౌతారు.” 

యజంలఠలోనే రణ యజ్ఞానికి అవకాశం ఉంటు౨దసి ఉద్ధవుని సూచన. 

య 

ఉద్ధవుడు పెద్దవాడు. బుష్థిలో బృహస్పతి. కాబట్టి అతడు ““వైరాయితా 
మే 


0 
ర_స్తరళా స్వయం మతురిణః పరే” అని ఊహిస్తాడు. * “శ్రీకృష్ణా! ధర్మరాజు 


నా 
నిన్ను భక్తితో పూజిస్తాడు. అసూయాపరులు దాన్ని సహించక సీతో విరోధిస్తారు. 


నీవు పంపిన గూఢచారులు నీ శ తురాజుల సేవక్షులై, రెండువైపుల జీతాలు 
పొందుతూ, మర్మజ్ఞులై నీ వ వారి మఇతులకూ, సామంతులకూ, 
లేఖలు కల్పించి భేదబుద్ధి పుట్టిస్తారు. ఇక నీ మ్మితరాజులు కూడా శిశుపాలునితో 
రపటవృ త్తిచే కలిసి బలిసిపోతారు. 
“*ద్రోక్రిల పిబ్రలను కాకులు పెంచి 


శ్చ 
వెంటనే అవి కాకులమూకను విడిచిపెట్టి, తమ గుంపులో కలుస్తాయి. 


““అళథ్హే స్ప శతువులతో కలిసిన రాజులూ,భిన్న మనస్కులై న మంతులూ, 
సామంతులూ యుద్దం ఆరంభం కాగానే, యధార్థం (గహించి, విపక్షులనుంచి 


విడిపోయి, నీ పక్షం చేరి నీకు సహాయపడతారు.'"”* 
కాకి కోకిలల భేదం కంఠస్వరంతోనే తెలుస్తుంది. కాబట్టి శశుపాలునికి 
కాకివలె వాక్పారుష్యము* ఉన్నదని సూచిస్తూ, ధర్మరాజు చేపే యాగంలో 


శ్రీ కృష్ణుడు పాల్గొనడం ఉభయతారకం ఆంటాడు ఉబ్బసమున్న ఉద్ధవుడు. 
శ్రే బ్యితాభి రన్యోోవరి మొలి ఖావాం 
థాభిర్భడోనా మనణోయ నీభిం, 
అనేోత ధాతచ్చురితాళ్ళ ర్‌జ్వే 
ల్లోవర్థన స్క్యాత్భతి రోన్బూకారి, (జ) 
భ్రీకృష్లుడు ఇం్యద్మపస్థ మాత చే చేయడానికి ! నిశ్చయించుకొని కిరీటాన్ని అలంక 


థి 
ంచుకున్న సన్ని వేళమిది. 
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“కృష్ణుడు కిరీటాన్ని ధరించాడు. గొప్ప గొప్ప రకరకాల రంగుల 
రత్నాల కాంతులతో (ప్రకాశించే ఆ కిరీటం, గైరికాది ధాతువులతో మిళితమైన 
పలురకాల రాళ్ళ వెలుగు లెగజిమ్మే గోవర్ధన పర్వతాన్ని అనుకరించింది.'”” 

ఈ శ్లోకంలో ఉన్నదంతా ఉపమాలంకార సౌందర్యం. కిరీటం గోవర్థన 
పర్వకాన్ని అనుకరించిందనగానే ఇందధ్వజ మహోత్సవంలో నాఆ 
తెచ్చిన పూజ్మాదవ్యాలు శ్రీకృష్ణుడు స్వీకరించడమూ, మాత్సర్యంతో శతమభఖుడు 
అతివర్షం కురిపించడమూ, గోవర్థనగిరిని నెత్తిమీద ఎత్తుకొని ఆబాలగోపాలాన్ని 
కాపాడిన ఆ బాలగోపాలుడు మన కళ్ళముందు తశుక్టున మెరుస్తాడు. 

కిరీటం గోవర్థన గిరిలా ఉండి. ఎంత భారం ! ! అయినా ఆతనికి అది 


అలంకారం. 

శ్లోకంలోని భి వర్ణ '5* వర్ణాల పూత ఉద్దిష్టభావానికి ఊత. కిరీట 
ధారణం లోక కల్యాణ మ. జరుగబోయే ధర్మరాజ రాజసూయ యాగ 
రక్షణా, శిశుపాలుని శిక్షణా కిరీట ధారణంచే స్పురిస్తున్నాయి. అపరాధుల 
శిక్షించి, ఆ శితుల రశ్నించడం జనార్జనుని సౌజన్యం. రాబట్టి గోవర్ధనగిరి 


సాదృశ్యం అనన్య సామాన్యం. 


య కో 
శ్లోకంలో మొదటి రెండక్షరాలు వా చివరి రెండు అక్షరాలు 'కారి, 


రెంటిని కలిపితే “చి తాకారి" అవుతుంది. చ్మితమైన ఆ 
కనిపిస్తాడు. 
లొ. రరాజి నంవొదోరో యెప్టని ద్జే 
న్థ్ర్యర్వాను ద్‌ (పతి ష్‌ద్ద మార్గ్‌, 
మవోరథః వువ్యురథం ర్‌థాంగీ 
జీవం జపొనాథ ఇవా ధిడూథః, మ. 
(శ్రీకృష్ణుడు రథము నధిరోహిఐచిన సందర్భంలోని వర్ణన ఇది. 
““'మహారథుడూ, చీ అయిన ,ఖీకృష్ణుడు, కోరిక తీర్చేదీ, ఏ దికైనా 
నిరాటంకంగానూ వేగంగానూ పోయేదీ అయిన పుష్యరథం మీద, కిపం అనే 
క్షతం మీద చందునిలా ఆరోహించి (పకాళించాడు.” 
'“మహారథుడు”" అంటే తననూ, సారథినీ, గురాలనూ కాపాడుకుంటూ 
యుద్ధం చేసేవాడు. 


ఇది సహృదయ చి త్తభిత్తి సుందరంగా చి,తితమెన: ద శ్యం. ఈ 
ఈ 


మ సో అద, 
అ౦౧ల (శ్రీకృష్ణుడు 


తె. వ. రాఘవాచార్యులు వ్ర 


విలాసంగా విహరించడానికి వాడుకునే [కేడారథాన్ని “పుష్యరథం” 
అంటారు. పుష్యమీ నక్షతానికి సంకేతం “క్ష్షెపరి. 
ఇందులోని ఉపమాలంకారం ఉ్యోతిళ్శాస్తాంనికి సంబంథించింద్‌. 


““పుష్యస్సర్వార్థ సాధకః”” అన్నట్టు పుష్యమీ నక్షతం ఉన్న సమ 
యంలో పయనించేవారికి పనులన్నీ నిరాటంకంగా నెరవేరుతాయి. 
పుష్యమీయు క్త చందుడు అంటే కర్కాటక రాశిలో ఉండే చం, దుడు. 
చందుడు ఓర్పు కలవాడు, కీర్తికరుడు, జయ్మపదుడు కూడా. 
మహారథుడే అయినా శ్రీకృష్ణుడు యుద్ధానికి పోవడం లేదు కాబట్టి 
ముద్దుగా పుష్యరథం అధిరోహించాదు. కాలానికి తగినట్టు జీపులమ (తిప్పేవాడు 
కాబట్టి భ్రీకృష్ణుడు రథాంగి. అంటే చ; కం కలవాడు. ఓరూూ నేర్ప్చూ చూపించే 
ట ణ ఆ రం 


తారాబలమూ, చం, దబలమూ, అన్నీ సహజ సిదంగా సమకూరి (ప్రయోజనాన్ని 


(్‌ 


క 


సాధింపజేయనున్నట్టు ఈ శ్లోకంలోని తలస స్పురింపజేస్తున్నది. 
ధర్మనక్ష్మతమైన పుష్యమికి అధిపతి గురువు. కర్కాటకరాశి చందునికి 
స్వష్నేతం. కాల పురుషునికి కర్కాటకం హృదయం. చం్మదుడు అతని 
మనస్సు. చిత్తం చిత్తంలోనే అంటే ఒకేచోట ఉండడం ధీరలక్షణం. 
చందుడు ఛాయా[గహం, కాబట్టి ముందుకు సింహరాశినీ, వెనుకకు 
మీథునరాశినీ చూసే గుణం అతనికి ఉంటుంది. 
థ్రీ కృష్ణుడు ధర్మకార్య నిర్వహణలో ఒకే, రెండూ అని మీన మేషా 
అంచుతూ, (పమాదపడకుండా, (ప్రమాణంగా (పవర్హించి, రాశికి వచ్చి వాసి 
శెక్సైే బలం కూడా ఈ ముహూర్తంలో ఉంది. 
ఒక్క-చిన్న ఉపమానంలో మాఘకవి ఇంతటి మహార్థాన్నిచ్చే ముహూ 
రాన్ని నిషేపించాడు. 
తీ, వణితృథే వూగతృతాని య్యళ 
(బి మాగల్లై రందుభఖి రోందురాలిం, 
లోలై రలోల ద్బుతిఖాందా మువ్దఃా 
రత్నాని రత్మాతలతా మవావ, టం 
ఇంద్యపస్థానికి వ్ర కృష్ణుడు బయలుదేగే సందర్భంలో కవి: చేసిన 
ద్వారాకా నగరవర్హన మిది. 


“ద్వారకా నగర వీథుల్లో కాంతులీనే మంచిరత్నాలరాసులున్నాయి. పట్ట 
వ లం టప్‌ 


1 
౮ 


ణంలో ఉన్న నీటి కాలువలద్వారా ఆ రత్నాలు కొట్టుకవస్తున్నాయి. సమ్ముదుడు 


వ్‌0 మాఘకావ్యవై భవం 


నీరు మ్మాతమే సారంగాకలవాడు. అయినా, కాలువలగుండా రత్నాలను దొంగి 
లించడంవల్రనే ఆతడు రత్నాకరుడయ్యాడు.”” 


సముచంలో రత్నాలుండ డంవల్ర సము, దానికి రత్సాకరుడని పేరు. 
రా ను ౮ 
ఇది సహజం. ఇలా సముదానికీ రత్నా లకూ సహజంగా సంబం మున్నప్పటిక 


రీ 


గర వీథీ రత్నాలను దొంగిలించ డంవల్లనే ఆతడు రత్నా కరుడయ్యాడనడం, 


బ్ర ప్రీ 
న్న సంబంధాన్ని లేదని చెప్పడమే. ఇలా చెప్పడం అతిశయోక్తి అలంకారం. 


ఖా 


సం।దంలోకనా, రతా ధికం దాఇరకలోనే మిన్స అని కవి నగర 
షా ఉం ఉం ల ర న. 
సంపదను వర్ణించాడు. 


స్వ 


లీ బి(తంనయా త్ర (తమ వ్దిి వం శ్తేః 
కపోతవాలీమనికశేతనానాన్‌ , 
మార్జాల మవ్యాయత నిళ్ళలాంగం 
బే! ఇలా క్‌ 
యన్మాం కం. త్చ్రఅతిము నేవ వేనోం (్రలొంలొ 0) 
ఇది కూడా ద్వారకానగర వర్ణనమే. . 


“ద్వారకలో కన్నుల చెన్ను చెదిరే అందాల మందిరాలెన్నో ఉనా 


లో 


యి, 


ర 


అందులో అమర్చిన పావురాల పాలికల్లో అనల్పమైన శిల్పంతో గండరించిన 
కొయ్య పావురాలున్నాయి.. ఆ కృతిమ పావురాలను పట్టుకోవడానికి ఒక పిల్లి 


ఒళ్ళు పెంచి పొంచి ఉండి. నయనాభిరామంగా ఉన్న ఈ దృశ్యాన్ని చూసే 
నాగరికులు “ఇది కూడా కృతిమమైనదే' అనుకున్నారు.” 

ఇది వాసి కెక్కే వాస్తుకళాకౌశలం. “పావురాలు నిజమైనవే' అన్న (భాంతి 
పిల్లికి కలిగింది. ఆ “పిల్టికూడా కృ తిమమైనదే” అన్న (భాంతి మతి ఉన్న 
మానవులకూ కలిగింది. 

ఎంత చూసినా వింతే. ఏది కృ్మతీమం? ఏది అకృ[తిమం! నీవి జీవం? 
ఏది నిర్జీవం? అని తెలియక తికమకపడడమా? కాదు. మరేమి? లోకులు కృషి 
మాన్ని అకృతిమంగా, అకృ్మతిమాన్ని కృ్మతిమంగా భావించి, డెందంలో కంద 
భించే ఆనందాన్ని అనుభవించడ ౭ జీవి. సత్యం, విపరీత బుద్ధి పుట్టడమే 
(భాంతి. ఇది ఒక అలంకారం. 


ష్‌ నీ జం మెనషుదత జం. ష్‌ ళం కక రా సాకు. అనగా 
ఇది ఒయి తిరిగిన శిల్చ్బం. “చితంవా ఎతత్కర్మ” అని (వతి పరికి 
ల జీ వశీ రాలు ఇ త్నార్మా రాళ్లూ ల రా జ షి ం లా ఆ 
సెట్టు సృషిలోొ వ్‌షమ ఆఅయగా విదలించడాసిక్‌ కళాకారులు బగు పతిసషి. 
గ ట లట ఓ అట 


౩. వీ. రాఘవాచార్యులు ప్రే 


ల. వరోన్ఫృర న్వుర్ధి వరార్థడూపౌః 
పారస్ర్రయో య్యత లే నేదాట 
(ఖీ నిర్భిఆి (వొవ్త ఘుణక్షలైతో 
వర్జోవమావాల్యు మలం మమార్డ. గ్రల-లొల్హాి) 
ద్వారకానగర కాంతల వర్షన మిది. 

“ద్వారకలో ఉన్న స్రీలు అందంలో పర స్పరం పోటీపడే రూపవతులు. 
వీరిని సృష్టించి (బహ్మ, “అందాల బరెణిగా లత్మ క్షే దేవిని సృజించడం "కేవలం 
ఘుణాక్షర న్యాయమే” అన్న నిందను, నివారించుకున్నాడు.” 

ఒక నుసిపురుగు క్మరను తొలిచివేస్తే, ఆది ఏదో ఒక అక్షరంగా ఏర్ప 
డిన రీతిని 'ఘమణాక్షర న్యాయం అంటారు. 

పరమేష్టి మొవట అవ్మేదేవిని సుందరంగా సృష్టించాడు. ఇది ఘుణాక్షర 
న్యాయంగా రు చతుర్ముఖునికి ఇంత అందక త్తిను సృజించే కళా 
చాతుర్యం ఎక్కడిది! అని లోకంలో ఒక అపవావం పుట్టింది. తర్వాత _బహ్మ 
ద్వారకలో లావణ్యంలో లక్ష్మితో సమానలైన సువాసి 
వరకు తనకున్న అపకీర్తిని తొలగించుకున్నాడు. 

ద్వారకలో ఉన్న రమణులందరూ రూపంలో రమాదేవితో సమానమైన 
వాశ్ళే అనడం అతిశయోక్తి. 

(బహ్మకు అపకీర్తి కలిగించనడానికి (పమాణం ఈ దేవీస్తుతి శ్లోకం 

““ఘుణ్రాక్షరసే స్యెవ విధానమ్మత 

త్వం నిర్మితాదేవి తథా విధ్యాఠా, 


నుల సృృష్షిం చి అంత 
లబ 


విధేస్తుజానామి సుకౌశలత్వం 
త్వ[దూపకల్పా యచి దృశ్యతేఒన్యా.ో 
“ఓ దేవీ! [బహ్మ, వజకీటం తొలిచిన అక్షరంలా, నిన్ను నిర్మించాడు. 
అంతే. నీ రూపాన్ని హాలిన మరొక అంగన కనబడితే కదా “బహ్మ కళా 
కుశలుడు" అనుకోవడం” ఆ ని అర్థం. 
అలి. ఫలద్భి డద్దాంబపోరాభిమర్భా 
తా ఒర్భానవం భె ధామ వతంగకాం =క. 


౮ 

త మప / య 

లొంనయః * శల గడణాదుణానాం 
/) 


ని 


బొ 


ల 


౧|(కొంతి మూకాంత గశాతలకాచద్‌ , (౪-26 


ర 


టు 


లిల్లి మాఘకావువె ఖవం 


శీక,షుడు ఇంద, పసానికి |; పయాణమెపోతున సందర్శు:లో కవి 
(రం లజ స్వ (్‌ థి (హై యా 
చేసిన రైవతక్షాది వర్ణనమిది : 


లి 
“రై వతక పర్వతం మీద అంతట సోకినట్హే సూర్య కిరణాలు సోకు 
తున్నాయి. సూర్యకాంత శిలలు ఉజ్జ్వలంగా | పకాశిస్తూ సూర్యుని కిరణాల 


సామర్థ్యాన్ని వ్య క్తపరుస్తున్నాయి.. ఆధార వస్తువుల 


సూర్యుని గుణాలకు ఉత్క-ర్ష కలుగుతుందని ఈ పర్వతం చెప్పుతుంది” 
అది ఎలా తెలియడం + అశ కి అందరికి తెలియ 


సూర్యుడు అగ్నిగో ₹ం. అఆ ఖి 
డానికి సూర్యకాంత మణులే ఆధారం. సూర్యకాంత శిలల 
చాలా ఉన్నా యిం 

మండుటెండలు అంతట నిండినా, సూర్యకాంత మణుల గుండెలు 
మా;తమే అగి) గుండాల , మంటలు గకు_తూ, దినకర కిరణ తెజో గుణాన్ని 

మ నీ ( 

(పజ్వరిల్ల చేయడానికి తోడ్పడుతున్నాయి. 

లా 


ర జ్‌ ,/ 
నిజంగా, సహకార శక్తి లేకుండా, ఒకరి సహజ బై. నరుగా ఉపక 
వతక 


య 


రించదు, అనే భావాన్ని నేత | పర్వంగా ఉన్న రై పతం 
లలి, దృప్టోఒవి లైల నృృయవాడ్య్భరారే 

రఫ్రూర్మవ ద్దొస్టయ మయాతలాన్వొ 

తనో క్షనో యన్మ్మవలా ము వె పైలి 

తదోన డూవం రమజీయలౌయా.. గేం! 
ఇది కూడా ర్రైవతక వర్ణనమె. 

““ఎన్నిసార్హ చూసినా, ర్రైవతక పర్వతం (శ్రీకృష్ణునికి అపూర్వమైన 
ఆళ్ళ్చర్యాన్ని 'పెంచుకూనే ఉంది. నిజమే. (ప్రతిక్షణం కొత్తదనం గోచరింప 
చేసే సేదే సౌందర్యం.” 

(పకృతి న సౌందర్యం అభినందనీయం. నిరంతర | పకృతి సౌందర 
దిదృక్ష ఆబాలగోపాలాన్ని ఆవేశిస్తుంది. జీవితయ్మాత సాగించేవారికి = 
భోగులకూ, యోగులకూ రమణీయత ఆనందదాయకం. క్షణం క్షణం నవం 


నస్క సర్వేం [చైయాలకు సంతర్ప్చుణం. (పణవాన్ని, ;పణయాన్స్‌ బీరించు 
| ం కే ౧. ల 

జ ౮ జవాషస+ విది న్న నం 
కున్న (పకృతి అందం కళా సృష్టికి మూలకంచం. 

3 వతక పఠఇతం దివుసొందర *%థామం, కావునన పరంధాముగడైె నా పచే 

న. ర లా ఆ కేతా 

పదే చూడడం. మక8ి ఆశృర్శ్యమఎదుకు ? | పకృతికి పరిణామం సహజమని 

ఆ ల౬ షం క 


శ. వి. రాఘవాచార్యులు తిల 


““చలంచ గుణవృ త్తమ్‌”” అనే న్యాయంగా (ప్రతి క్షణం (పకృతి తన చూపు 
మేర. దూరంలో దండి నిత్య నూతనంగా మార్చును పొందుతూ ఉంటుందని, 

మొదట చూసింది ఎడలో పవిలమై, మళ్ళీ చూస్తే మరోరకంగా కొత్తగా 
కనబడడమే “నవతి. 

కాలు కదల్చకుండా నిలిచి చూసినా, “క్షణే క్షజి కన్నులరెప్పలు 
కప్పడం, విప్పడం; కాలవ్యవధి లక్షణం. [ 

చూసింది మళ్ళీ మళ్ళీ చూడాలనిపించేదే సౌందర్యం. సౌందర్య స్వరూ 
పాన్ని నిర్వచించిన ఈ శ్లోకంలోని ఉత్తరార్థం రసజగత్తుకు పరమార్థం. 
ఆశ్చర్యపడడానికి అందమే హేతువు. కాబట్టి అలంకారం కావ్యలింగం. 

“అనేకళస్సంస్తుత మష్యనల్పా, నవం నవం [పీతిరహోకరోతి.” 

(శివ. తి-81) 

““ఎంతో పరిచయమున్నప్పటికీ, స్నిగ్ధభావం ముగ్ధపరుస్తూ ఉంటుంది”" 
అనే సూది రమణీయమైన ఈ భావాన్ని మాఘకవి తెలియజేశాడు. 

“ఉ& 198 ౦0౪ 062467 18 )0? 10౯6౪76౯ అని కదా పాళ్చాత్య 
మహాకవి సూక్తి - ““సౌందర్యమలంకారణొ అని వామనుడన్నట్టు అర్థాలం 
కారంతో రమణీయార్థాన్ని (పతిపాదించి, సౌందర్యానికి లక్షణవాక్యంగా 
చెప్పిన ఈ మాఘకవి వాక్కే రమణీయం. 
భజే, ఉదయతి ఎితతోర్థం రల్కిరడ్డా 

నపామళరే పామధామ్మి యాతిబా న్ధత్‌. 
నవొతి గిరి రయం వఎవిలంలి ఘుంబభా 
దయ వరివారిత వారశోందలీలావ్‌.  ' 4-బి0) 
మాటల నేర్పరి అమున శ్రీకృష్ణుని సారథి-దారుకుడు, ఆశ్చర్యంతో 
రైవతకాదదిని చూస్తున్న ్రీకృష్ణునితో ఇలా అంటాడు: 

“ఒకవైపు ఉదయిస్తున్న సూర్యునితో, మరొకవైపు అస్తమిస్తున్న 
చందదునితో రైవతక్సాది, రెండువైపుల రెండు గంటలు (వేలాడే గజరాజు శోథ 
వంటి శోభను వహిస్తున్నది.” 

మధ్యలో ఉన్నది రైవతక పర్వతం. ఉదయించే సూర్యుడు ఒకవైపు, 
అస మించే చం్యదుడు రఎతోవైపు రెండు గంటల్లా ఉన్నారు. పెకి వ్యాపించిన 


అనె 
క్స్‌ 
ఆ 


వీ మాఘక్షావ్యవై భవం 


కిరణాలు (తాళ్ళలా ఉన్నాయి. కంఠాన వేలాడే రెండు గంటలున్న గజరాజులా, 
ఈ గిరిరాజు కోభిస్తున్నాడు అని వర్ణించడం చేత కవ్మిబహ్మ అదికి ఆయువు 
సి, పఠితకు లోకో _త్తరావ్హాదాన్ని “కర్పిష్తున్నాడు. 

ఉదయించేడి ఉదయ్యాది. అ_స్తమించేది అస్తాది అని రెండు పర్వతా 
లను వేర్వేరుగా కవులు వర్ణించడం సహజం. కాని ఇక్కడ ఒకేసారి సూర్య 
చం్యదుల ఉదయా వయానోలు ఒక్క రైవతకా ది మీదనే దారుకుడు దర్శించడం 
విశేషం. 

ఉపమాన ధర్మమైన గజరాజశోభ, ఉపమేయమైన గిరి రాజుకు కల్గడం 
అసంభవం. అయినా, గజరాజశోభవంటి శోభను గిరిరాజు దాల్చాడు అని 
సాదృళ్యాన్నిబట్టి ఏకత్వం సాధించబడింది. కొబట్టి ఇది నిదర్శనాలంకారం. 

సూర్య చందులు పర్వతకుక్షితో సమానమైన కక్ష్యలో సంచరిస్తారన 
డంతో ర్రైవతక్షాది మహౌన్నత్యం ధ్వనిస్తున్నది. ““ఆహిమ, హిమ-వారి, 


. 


వార” అని శద్దాలు ఆవృత్తి అయినందువల్ర వృ _త్త్యన్నుపాసాలంకారం. | 
శ్లోక రచనలో కూడా అందం ఉంది. ఒక నాదం ఉంది. 
““ఉదయ-అ_స్తమ్‌'”* ఒకేసారి కాబట్టి, శ్లోకపూర్వార్థాన్ని ఇటుచూసి 
అటు చూడాలి. పూర్వాపర దిక్కుల్లో [కమంగా పెరగడం, తరుగడం కన 
బడుతుంది. 

శ్లోకంలో “ఊర్థ్వ రళ్మిరజ్జ్డా'” మొదలుకొని దీర్టాక్షరాలుండడం విశేషం. 
ఇవి పొడవైన తాప ముడి వేసిన భాగాలుగా అగుపడతాయి. 

పూర్వార్థంలోని డి _త్తరార్థంలోని “ణి, మెడపైన ఇరువై పులా 
(వేలాడవేసిన పొడవైన తాళ్ళలా, అవ దకాత్ను “ల్రీ వారణేం[దుని మెడమీది 
లాడుమల్క-లా భాసిస్తుంది. *'ఘంటా - ద్వయ” శబ్దాలు రెండూ రెండు వరుసల్లో 
[ప్రయోగించి ంర0౦డు ఘంటలు ర0డు వైపులా ఉన్నాయని స్ఫురింపచేశాడు. ఇక 
నాదమా? “ధామ్మి, యంవి, లంబి, ణేంది” లోని గురులఘ్వక్షరాల మధ్యనున్న 
బిందువులవల్ల  [పసారమవుతున్నది. శ్లోకంలోని ఆద్యంతాక్షరాలు కలిపితే 
“ఉదయలీల' అనే స్పష్టమవుతున్నది. ఉదయకాలంలో వారణేంద లీలవంటి 
లీల వహించిన “గిరి మధ్యలోనే ఉండడం మరో విశేషం. 

చః శ్లోకంలో భావ సౌందర్యం, రచనా సౌందర్యం, రూప సౌందర్యం, 


ఈ మూడూ "సత్య శివ సుందరంలా సమ్మేళనం చెందినాయి. 


కె. వి. రాఘవాచార్యులు క్‌ 
ఇది సంస్కృత సాహిత్యంలో (పసిద్ధమైన శ్లోనం. కాళిదాసుప 'దీవశిఖ” 

అనీ, భారవికి '*కనకాతప్మత”* మనీ పేరు వచ్చినట్లే ఈ శ్లోకం చేత శ్ర. మాకు 
కవికి 'ఘంటామాఘుడు” అని పేరు వచ్చింది. 
లిలొ, యానాజ్టినః వరిజినై లవరోవ్యమాడా 

రాజ్జీర్న రావనయనావల నౌబిదోల్టాం, 

(నస్తావవంఠన వటాః జజ వ. 

వ్త్త్రరలియ న్ఫృభయ తౌతుత మేషలోన్ళు. (౯౮-270) 
శ్రీకృష్ణుడు సపరివారంగా ఇంద్మపస్థాని కి పయాణమవుతూ (తోవలో ఒకచోట 
విడిదిచేసిన సందర్భమిది: 

“తోవలో సైన్యం స్థావరం ఏర్పరచుకొని శిబిరాలు వేసింది. పల్లకీల్లో 
నుంచి రాణులను పరిచారికలు (కిందికి దించుతున్నారు. అప్పుడు కంచుకి మొద 
లైన సేవకులు ఆ చోటునుంచి పురుషులను తొలగిస్తున్నారు. రాణులు దిగుతుండ 
గానే, తాము మునుగుగా మీద వేసికొన్న పరదాలను కొద్దిగా పక్కకు నెట్టి, 
కాసేపు బయట ఇటూ అటూ చూస్తున్నారు. ఆ సమయంలో ఆ [ప్రాంతంలో 
ఉన్న పజలు రాణుల ముఖశోభను భయాశ్చర్యాలతో తిలకిస్తున్నారు.” 

ఈ శ్లోకంలో ఆనాటి నాగరికత వ్యక్తమవుతున్నది. రాజులు సైన్యంతో 
పాటు రాణులనూ, దాసదాసీజనాన్నీ వెంటబెట్టుకొనిపోవడం, అంతఃపుర స్త్రీలు 
మగవారి కంటబడకుండా జాగ త్తపడడం, (ప్రజలు రాణులను చూస్తుంటే రాజ 
భటులు తమన చూసి శిక్షిస్తారని భయపడడం, అమినా రాణు లెంత అందంగా 
ఉంటారో _ అనే తమకోరిక మరీ రేకె  త్తడంతో [ప్రజలు రాణుల మొగమే కాదు, 
వారి నడకా, నాణ్యం, వన్నె, వాసి ఎలాగో పసికట్టక మానేవారు కారనీ తెలు. 
స్తున్నది. 

సంపన్నలైన రాణివాన స్రీలకు ఘోషా పద్దతి ఆకాలంలోనే ఆచారంగా 
ఉన్నట్లు తెలుస్తున్నది. | 1 
౨లో, సవ వనలాళ వలాళవనం శ్రర 

న్స్యు వరాగో వరొగలత వంతపిద్‌, 
మృ ణులతాంత అతాంత ములోతయ 
త్భ నురభిం నురభి నుమునోభి భం, (౯-౨) 


లైవతక పరగత [ప్రాంతంలో శ్రీ న్ది కృష్ణుడు వ హరించే సందర్భంలో కోని వేసిన 


౨6 మాఘకావ్యవై భవం 


“క్రొత్త ఆకులు తొడిగిన మోదుగు చెట్టూ, పూసి పుప్పొడి పెళ్పుగా 
ఉప్పతిలె తామరలూ, ఎండకు కొద్దిగా వాడిన కోమలపల్రవాలూ, పరిమళించే 
రకరకాల పూలూ సమ్భుద్ధిగా ఉన్న వసంత ర్తువును (ఫ్రీ కృష్ణుడు చూశాడు.” 

కష్టాలను కడతేర్చే శ్రీకృష్ణుణి పృత పువ్పఫలాల వంటి తమ తమ 
లాంఛనాలతో సేవించడానికి ఆరు బుతువులూ కాల నియమాన్ని కూడా విడిచి, 
ఒక్కసారే ఆవిర్భవించాయి. 'సేవించడంలో మాతం అవి (కమాన్నే పాటిం 
చాయి. కాబట్టి వసంతానికే పాథమ్యం. 

చిగురాకుల కోసం ముదురాకులు రాలిపోగా, మోదుగు మోడులు మూసు 
ల్వెత్తడం స్థల్మదవ్యళోభ. ఇంతకు ముందు మంచు వన్హ కుంచించుకు పోయిన 
సరోజాలు సంతోషంతో రేకులు విప్పడం జల[దవ్య శోభ. తేమలేని గాలికి 
పూలధూళ రేగడం వాయుదవ్య శోభ. కోమలమైన లతాంతాలు ఎరు పెక్కడం 
తేజో దవ్యశోభ, దశ దిశల పరిమళం వ్యాపించడం ఆకాశ [దవ్య శోభ. 

వసంత ర్హువు తనకున్న [దవ్య బలంతో భోగులను పరవశింపజేయడం 
సహజం. ' సేవిస్తున్నకొర్ది ఆనందింప చేసేది వసంతం." “వసంత మృతూనాం 
(పీణామి సమాపీతః [పీణాతు' అన్నది వేదం, హేమనన్త ++రర్తువులకు లేని 
ఈ కొత్త [ద్రవ్య కోభను: కవి “నవి శబ్దంతో సూచించాడు. 

్రీకృష్ణుడు భోగియే కాదు, యోగి కూడా. “పండితుల (ప్రశంస 
లందుకొని పేరు పొందిన వాడూ, పాపాల వల్ద కలగే దుఃఖానికి దూరంగా 
ఉన్నవాడూ, తపోనియమాలచే బక్కచిక్కిన భార్య ఉన్న ఒక వానపస్థా 
(శమ సజ్జనుణ్ణి (శ్రీ కృష్ణుడు చూశాడు" ” అని ఈ శ్లోకానికి మరొక అర్థమూ 
ఉంది. భోగులకు (ద్రవ్యబలం, యోగులకు మనోబలం కావాలి. వ్రైవతక్షాది 
పరిసర వనంలో విహరిస్తూ (శ్రీకృష్ణుడు భోగ దృష్టితో బుతుశోభను, యోగ 
దృష్టితో తనను సేవించే సత్పురుషుణ్ణి తిలకించాడు. 

“వనం'" అంటే అడవి, నివాసం; 'పంకం' అంటే బురద, పాపం; 
“సుమనస్‌' అంటే పూలు, పండితులు; 'సురభి' అంటే పరిమళం, వసంతం, 
సజ్జనుడు అని శబ్దాలకు నానార్థాలున్నాయి. 

(పతిపాదంలో రెండక్షరాల తర్వాత ఉన్న మూడక్షరాలు ఇలా-పలాన-_ 
పలాళ; పరాగ -పరాగ; లతాంత-=లతాంత; రభింసు=-రభింసు, లేక సురఖిం-_ 


ఖ్‌ 


సురభిం; అన్‌ ఆవృత్తి అయినాయి. 


౫, :మి రాఘవాచార్యులు వ్‌ 


ఈ శ్లోకంలో * యమకం చక్కని గమకాన్ని సాధించింది. పదలాలిత్యం 
చెవులకు చపలంయుతనక, 
వ, నముయ వవ కరోతి ఐలాభలం 

(వజీగదో న ఇతీవళరీంణావ్‌ . 
భరదవాంనరవాః వడువీత్భృత 
1 మయాూలమజోయతావ్‌. (రిం*ఉజ 

ఇది శరదృతు వర్ణ 

నత కాం బలాబలాలను నిర్ధారణ చేస్తున్నదో అన్నట్లు 
కులుకుతున్నాయి శరత్కాలంలో హంసలు. అవి "నెమిళ్ళ [కేంకార ధ్వనులను 
కర్క_ళం చేసి మాధుర్యాన్ని సంతరించుకున్నాయి.”” 

వర్ష బుతువులో మయూర కంఠస్వరాలు మధురంగానూ, హంస 
ధ్వనులు కర్ణకఠోరంగానూ ఉండేవి శరదృతువులో మయూర ధ్వ నులు చెవు 
లకు ములుకులై , హంసల కులుకులు చవులూరిస్తున్నాయి. ఈ మార్పు కాల 
(పభావంగల్టనే ఏర్పడ్డది. 

[పాణులను బలవంతులుగానూ, దుర్చలులుగానూ చేయడానికి కాలమే 
కారణం; వేరే కారణం అగుపడదు అని ఉపదేశిస్తున్నాయి హంసలు. 

హంసలు, నెమిళ్ళు పరస్పరంగా మధురమైన స్వర సంపదను మార్చు 
కున్నాయి. కాబట్టి, శరదృతువులో రాయంచల కులుకులు రమణీయంగా 
ఉన్నాయి అని వర్ణించడం ఉత్పేక్ష. నాప్లవ చరణంలోని యమకం 
రమణీయం. 

ఇదే బుకువుచు భారవి కూడా--- 

“విహాయ వాంఛాముదితే మదాత్యయా 

దరక్త కంఠస్య రుతే శిఖండినః, 

(శుతిశ్శ్యయత్యున్మద హంస నిస్వనం 

గుణాః [పియత్వేఒధికృతా న సంస్తవః.” (కిరా4ం25) 

“(పాణుల) చెవులు మదం తగ్గిన మయూరాల క:ఠనస్వరం_పై విరక్తి 
చెంది, మదించిన హంసల స్వరాన్ని ఆశయించాయి. ప్రీతిని కలిగించే అధి 
కారం గుణానికే ఉంది కాని పరిచయానికి లేదుకదా !” అని వర్ణించాడు. 

*““అక్షరా ద్దీప్తి రుచ్యతే” అని (శుతి పలికినట్టు మాఘ. కవి అక్షరాల 
వివక్ష ఇలా ఉంది. 


స్‌గ మాఘకావ్యవై భవం 


వూకారం నుంచి సకారం వరకు సున్న చుట్టినట్టు వర్ణమాలను (తిప్పి 

జపిస్తే 'హ *“హంసని సాజాత్కంరిస్తుంది. 
హంస ముఖాన కులికేవి, ' ఆ ఇఉణ్‌, బుక్‌" - స్వరాలు, ఆంపే 
అచ్చులు. అచ్చులు అతికితే హల్చుల (బతుకు రమణీయం. 

“కచట తపి లనేవి పరుషాక్షరాలు. మయూర ధ్వనిని *శేకి అంటారు. 
“శేక*క్స స్వరాల ఊత లేకపోతే దాని (బతుకు “రవ రవ." మయూర ధ్వని, 
శరత్తు కాబట్టి, కేవలం స్వర మాధుర్యంలేని “క్‌క్‌” పరుషీకృతమే. 

హంసకు కవి అని కూడా అర్థం. “సమయ” ళద్దానికి సంకేతమూ, 
జ్ఞానమూ అనే అర్థాలున్నాయి. శ్లోకంల్‌ ని ఆద్యంకాక్షరాలు కలిస్తే “సతాం 
అవుతుంది. “సతాం” అంటే 'సత్చురుషులకు" అని అర్థం. 

శాస్త్ర జ్ఞానం బహు క్రేళం కాబట్టి అది అభ్యర్థిని వీజ్ఞునిగానో, అజ్ఞునిగానో 
మార్చవచ్చు. శాస్తాభ్యాస ఫలం కళ. క క (వయోవనం ఆనందం, కళలో 

ఉండేది స్‌ అమృతమే. కా బట్టి సత్క_వుల వాక్కు ఉపదేశాత్మకమనీ, అది 
కళాత్మకంగానూ ఉండడం రమణీయమనీ, లోకులు దాన్ని ఆదరించడం, 
ఆదరించక పోవడం కాలమే నిర్ణయిస్తుందని ధ్వని. 
లలి, ఎబిరోల్‌ నన్ద్ర జుల్సో మఘ భ్రీయ 
తలము గోవ వడొర్చ మృగ(వవిత్‌ , 
(భత తదోరిత తోమల గీతతో 
ధ్వని మిషేఒనిమిషేకణ మ్యగతః, (౯-48) 
ఇది కూడా శరదృతు వర్ణనమే. ఇ 

“అది ఆశ్వయుజ మాసం. ఒక కాపు పడుచు పంటచేలను కాపలా 
కాస్తున్నది. లేళ్ళూ, జింకలూ, దుష్పులూ చేలలో దూరి వరి మేయడానికి వచ్చి 
నాయి. అప్పటికే ఆ పడుచు ఒక కమ్మని పాట పాడడం మొదలుపెట్టింది. 
వచ్చిన మృగాలు చేలను మేయక, కాలు కదల్బక, మోరలెత్తి, గెకవాన్నకే 
పాటకు చెవులప్పగించాయి. ఒక్క పోచకూడా ముట్టకుండా చూచే మృగాలను 
బడతతో కొట్టి తరిమివేసే అక్కరలేకపోయింది ఆ పడుచుకు.”' 

పంట చేతికందే కాలం శరత్కాలం. “గోప వధువు" అంటే పంటపొలం 
పాడుకాకుండా కాపాడుకునే యువతి. ఉన్నది ఒకర్తె. మరి మృగాలేమో 
ఒక్కటికాదు, రెండుకాదు. మందకు మందనే “మృగ[వజంివచ్చింది. పొలంలో 
ఒక మూల మేస్తున్న మృగాలను తరిమివేస్తుంటే, కొన్ని మరొక మూలలో 


ల 


5. వి, రాఘవాచార్యులు వలి 


దూరి వరి మేయవచ్చు కదా! నాలుగు మూలల్లో దూరే మృగాఅను కొట్టి తరిమి 
వేయడం కష్టం. శిశువులూ, పశువులూ, పాములూ గానరసాన్ని చూరగొని 
శించడం (పతిదినం చూసిందే ఆ పడుచుపిల్ల. అందువల్ల తన వ 
మాధుర్యంతో కడుపుమంట చల్లారి, మృగాలకు ఆనందం హెచ్చింది. 
వరి మేయకుండా చేసే పనికి మృగాలను కొట్టి తరిమివేయడమే కారణం. 
కాని కాకతాశీయంగా, కమ్మని పాట పాడడమనే మరొక కారణం సహకరించ 
డంతోనే ఆ పని ఫలించింది. మృగాలు గానసుఖంచేత సమాధిస్థాయిని పొందిన 
ఈ సన్నివేశాన్ని, సమాధ్యలంకారాన్ని [పయోగించి, కవి అలంకారౌచిత్యాన్ని 
పాటించాడు. 
ఆశ్వయుజ మాసంలో పల్లెిటూళ్ళ పడుచులు, ఇంటా-బ యటా జానపద 
గీతాల్లో, ఉయ్యాల పాటలో పాడుకోవడం సహజమని, నొప్పింప పకతా 
పనులు హాయిగా నెరవేర్చుకుంటారనీ, మృగాలనై నా మృదువుగా వళపరచుకునే 
మహిమ జానపద గేయానికి ఉందని ధ్వని. 
నూఘకవి భావానికి ఆల ౦బనం థారవి రచించిన ఈ [కింది శ్లోకం: 
“కృతావ ధాన 1ంజితబర్హి ణ ధ్వనౌ 
సురక్త గోపీవనగీత నిస్వనే 
- ఇదం జిఘత్సామపహాయ భూయసీం 
న సస్యమభ్యేతి న న (కిరా. 4-98) 
కాపుపడుచులు షడ్డ స స్వరాలాపన చేసి పాడిన పాటను విన్న ఆడలేళ్ళు 
గుంపు ఆకఠి మరచి పైరు వే మేయలేదు” 1 
మాఘకవి భారవిని అనుకరించినా, రచనలో (పౌఢిమనూ (పదర్శించాడు, 
చక్కని లయనూ సాధించాడు. 
ఖిలి, అవబిత వనుమా వివోయ వల్లీ 
డద్యూవతివము తోముల మాల్యమూలినీవు, 
వదమువదోభలే వలాన్యాణీనాం 
నో వరిచయో మలినాత్యనాం (వధానవ్‌ , ౯7-ఢ 0) 
వన విహార వర్ణనమిది. 
“తుమ్మెదలు పూలుగోసిన తీగ చెట్టను వవలి, బామాబలడు ధరించిన 


(101. 


యువతులను చేరుకున్నాయి. మలిగా త్ములకు పరిచయ (పధానం కాదుకదా! 


శ్కీ0 మాఘకా 


మొదరే పడుచుతనం పొడుచుక వచ్చిన కోమలాంగులు. పైగా ఆ యువ 
తులు పూలుగోసి మాలలల్లి ఆల౭కరించుకున్నారు. పూలులేక, శోభతరిగి వట్టి 
తీగలే మిగిలిఉన్నాయి శనంలో. తుమ్మెదలకు పూదీగలతో చిరకాలం నుంచి 
సహవాసమూ, ఆత్మీయతా ఉండేది. ఉంపే ఏం లాభం? కమ్మని పూలు లేక 


నాయి. ఎక్కడికి? అపుడే వీకసించిన విరులసరాలతో పరిమళించే పడతుల 
దగ్గరికి. ఎందుకు? సువాసినీ వాసనల భోగం అనుభవించేందుకు. నిజమే కదా! 
మలినాత్ములకు పరిచయం ముఖ్యంకాదు. 

“మలినాత్ములు” అంటే నల్రని దేహంగల తుమ్మెదలు అనే అర్థ మేకాక 
దుష్టస్వభావం గల వ్యక్తులు అని కూడా అర్థం, చిరకాలం సహవాసం చేసినా, 
సిరిసందలులేని ర8_క్తహస్తులదరిజేరరు మలినాత్ములు. వారికి కాసలసింది పరిచయం 
కాదు, (పసాదం,. రక్షికాదు, భుక్తి, న. 

పరార్థానికి [పాకులాడక, స్వార్ధమే పరమార్థమని భావించి, 100? 
0౯058118 చేసే వారందరు ఈ కోవకు చెందినవారే కదా ! పరిచయమున్నా, 
లేకున్నా పచ్చపచ్చగా ఉన్నచోట భోగాసక్తితో పాదం మోపడమే మలినాత్ముల 
స్వభావం. 

మలినాత్ములనడంవల్హ శ్రేషాలంకారం. తుమ్మెదలకూ, _ దుష్టచిత్తులకూ 
భేదమున్నా అభేదం కల్పించడం అతిశయో క్యలంకారం. మొవట చెప్పిన 
మాటను తర్వాత చెప్పినమాటతో సమర్థించడం అర్థాంతరన్యాసాలంకారం. 

ఇలా ఈ క్లోకమూలర్తి ముచ్చటగా మూడు అలంకారాలతో శో భిస్తున్నది, 
లలి, అఆ్యర్హత్వా దోతిళయినీ ము పేయివది 

న్ఫృంన క్రిం భృళమనవి జూరిబోజవధూలై ౨, 
అంగేభ్యో౭ కఢమని వామలోచనానాం 
ఎిళ్లేపోవిత నవర్త్తనై 8 (వేదో. (౮-07) 
జల్మకీడలాడిన జలజాక్షులు గఫ్రైక్కా బట్టలు మార్చుకునే దృశ్యం ఇది. 

“నీళ్ళలో తడిసి ఒంటికి అంటుకొనిపోయిన కొత్త ఎ్మరని వస్త్రాలు 
పెక్కుసార్హు విడుస్తూ [పక్కకునెట్టినా, అవి వామలోచనల శరీరం నుంచి వీడ 
తేక వీడలేక అతికష్టంగా విడిపోయినాయి.ో 

ఒంటికి పూసుకున్న కుంకుమ, చందనం మొద 


(ద్రవ్యాలు సీటిలో కరిగిపోయినందు వట్ట వలువలు వ్మరగా 
జీ ఢా € 


సుగంధరాగ 


రినాయి. జల 


లెన 
కై 
మా 


కె. వి. రాఘవాచారు?లు తీగ 


[కీడలో తడిసినాయి. కాబట్టి ఒంటికి అంటుకుపోయి. తొందరగా విడిపోక అతి 
[పయత్నంతో పరిహరింపబడినాయి.. దుస్తులు మారుస్తున్నప్పుడు తమను ఎవ 
రైనా చూస్తారేమో అన్న వివేచనతో నాలుగు దిక్కులా దృక్కులను |పసారం 
చేయడం వామలోచనల స్వభావం. 

శ్రీలైనా నగ్నంగా స్నానం చేయరాదు. “సవాసా జలమా విశేత్‌ అని 
ధర్మశాస్త్రం. వ. ““ఆర్జుత్వం, సంన క్రిం *- అనే మాటల్లోని సంయు 
కాక్షరాల 'పయోగం ఒంటికి కి తడిబట్టలంటుకున్న రీతిని సూచిస్తుంది. 'నవర క్త” 


జ 


శబ్దంవల్ల కొత్త ఎ్యరని వస్తా౦లనీ, నూత్న ( పేమానుర క్తులనీ అర్ధద్వయం సిద్ధి 

“బత ! విశ్హేషః న అయ్యో ! శ్రేషకాదు, విశే , చరమార్ధం ఎడబాటే 
అనీ, అదికూడా చివరికి పాదపయోగంతోనే అని తా. కవి, 

“సరసమైన [పేమ కాలు కాబట్టి అత్యాస _క్షులెనందువల్ల ఎన్నిసాద్ట 
తిరస్కరించి బయటకు నెట్టినా, అపూర్వమైన అనురాగం గల వ్రతకులు విడువ 
లేక విడువలేక వెలదుల క విడిచి వేరైపోయినార” అని మరొక అర్థం 
ద్యోతకమవుతుంది. నవర క్తులు సుళ్టోకులే. వారికి పాద (ప్రయోగం నాల్గవది. 
కాబట్టి ఆ శ్రేష ఉపేయం కాదు. ఈ విధంగా ఈ శ్లోకం శబ్దళ క్తి మూలక 
ధ్వనిని గర్భీకరించుకున్నది. 

అలంకారాల సౌభాగ్యాన్ని శ్చేష పోషిస్తుంది. నిజమే. కాని “ఆర్జ్రత్వం, 
సంస క్రిం” అనే విశేషణాలతో పాటు 'నవరక్తశైః'* అనే విశేష్యం కూడా 
స్లే షించింది. 


రెండర్థాలూ [పకృళ గ శ్రేషాలంకారం. శబ్దంలో వాచ్యార్థం విన్న 
తర్వాత, అపకృతంగా మ క అర్థం తో చినప్పుడు అది శబ్దభ క్తి మూలక 
ధ్వని అవుతుంది. 
ల్‌, ఉవజీవతిన్య నతతం దధలః 


వరియగ్థతాం వజిగినోణు వతేం, 
ఘన వీథివీథి మవలీర్ణవతో 
నిధి రంభనా మవచయాయ తొళాం, 
చం[దోదయ వర్ణన మిది. 
“అందంగా ఆకాశంలో ఉదయించిన చందుని కళలను తన జలవృద్ధి 
కోసం సము[దుడు, అంగడిబజారులోకి వచ్చిన మూఢుడ్లైన ఒక వ్యాపార స్తున్సి 


శ9ి మాఘకా 


విలువైన వస్తువులనన్నీ తన ధనవృద్ధి కోసం తెలివిగల వర్తకునిలా 
(గ్రహించాడు. న్న 
సము ద బలాచికి పోటూ పాటూ ఉండడం (పకృతి సిద్ధం. చం్మదుడు 
కళానిధి. అమృతాంశుడు. అమృతం అంటే నీరు. చందుడు కనబడగానే 
సమ్ముదం పొంగిపోతున్నట్లు చెప్పడం కవి సంప్రదాయం. 
““'మహోదధేః పూర ఇవేందు దర్శనాత్‌.” ” సు 817) 
సౌందర్యం, మూఢత్వం అని రెం డర్ధాలున్న పదం “ముగ్ధత . “కళ 
అంటే చందునికాంతితో 1/16 వ భాగం; మూలధనవృద్ధి అని మరో అర్ధం. 
పడవలపై తెచ్చిన సరుకులను వ్యాపారస్థులు నగర వీథుల్లో, పెట్టుబడిపై 
లాభం వచ్చే ధరకు వర్తకులకు అమ్మడం (పనద్ధు. సము[దుడు నేద్చగల 
నగర వ స న వాంటివాడు. గగనం నగరవీథి వంటిది. నౌకా వ్యాపారి వర్తక 
వ్యవహారాలేమీ తెలియనివాడు. అందుకే '“ఉడుపతి” శబ్దం సాభ్మిపాయం. 
సరుకులన నమ్మిన ఓడ బేకగానికి లాభమేమి చేకనడా, పట్టణ వర్తకుడు 
అతని సరుకులను కొన్నాడు. 
మాఘకవి ఇలా వర్ణిం చడం యాద్భళి మ్స ౦ అనుకోవడానికి పేల్లేదు. 
ఆర్థిక, సామాజిక రంగాల్లో, "వర్తకం తీరుతెన్నులు తెలిసినవాళ్ళు సాటి బేకగాని 
అసమర్థతను ఆసరా చేసుకొని, వస్తువుల విలువనూ, రవాణాఖర్చులనూ విచక్షణ 
చేయక నయవ -చకులై చౌకగా కొని, స్వార్థంతో లాభాలార్జించడం నేడేకాదు ఆ 
నాడు కూడా ఉన్నదనే నిప్పులాంటి నిజాన్ని శ్రేషిం చి ఇప్ప చోడు 
ముగ్ధుడు ఆఘ మేఘాలమీద వీథీ వీధీ తిరిగితే ఉ ర్తీర్టుడు కాక అపతీర్దు 
డవుతాడు కాబోలు. 
ఈ శ్లోకంలోని ఉపమాలంకారం శ్రేషతో సంకీర్ణమై సహృదయ గమ్యంగాడఉంది. 
లలి, నంతవేవ బిరమ్యవతృత త్వా 
దవకాణిత మదిద్యుత దంగే, 
ఎి(భమం మడుమదః (వమదానాం 
ధాతులీన మవనర్గ ఇవార్థవ్‌ , గ్ర20-2ల్హొ 
మద్యపాన పర్ణనమిది. 
“మద్యం 'సేవించనందువల్ల ఇప్పటిదాకా మగువల్లో వెల్హడి కాకుండా 
ఉన్న దేహవిలాసాన్ని, ప్రస్తుతం మద్యపానంవల్ర ల్ద్‌ కరిగిన మత్తు, నరపసతా 
ఉన్న అర్భాన్ని ఉపసర్గవలె (పకాశింపజేసింది.** 


నా జల, క 
ఈ శోకంలోని ఉపమానం వాాకర ణశాస్తాంనికి సంబంధిఐచింవి. “ఫల 


వ్యాపారయోర్ధాతు: అనే న్యాయంచేత ఫలాన్నీ వ్యాపారాన్నీ బోధించేది 


“ఉపసర్గాః [కియా యోగే", "తే (పాగ్ధాతోణ అనే సూ[తాల ననుసరించి 
[ప, పరా మొదలైన ఇరవై యొక్క ఉపసర్గలు [కియాపదాలకు ముందే చేర్చి 
వాడబడుతామి. 

“ఉపసర్ధేణ ధాక్వర్థోబలాదాన్యత నీయతే”” అనే న్యాయంచేత సహజంగా 
ధాతువుకున్న _అక్థం ఉపసర్ల్గ బలంతో రకరకాలుగా మారుతుంది. “భూ” 
ధాతువుకు ఉండుట, అగుట అనే అర్ధం సహజం. ఈ ధాతువుకు ముందు ఉప 
సర్గలు చేరితే (పభవతి, పరాభవతి, పరిభవతి, ఉద్భవతి, అనుభవతి. ఇలా 
అనేకంగా అర్థాలు మారడం విశేషం. 

“ధాత్వర్థ్హం బాధతే కశ్చిత్‌ కశ్చి త్తమనువర్తతే, 

థి పో, గ్‌. 

తమేవ విశినష్ట్య్రన్య ఉపసర్గ గతి న్రిధా అని ఉపసర్గల (పవృత్తి 
మూడు రకాలు. 

1. ఒకచోట ఉపసర్గ ధాత్వర్థాన్ని బాధించి, మరొక అర్ధాన్ని 
బోధిస్తుంది. ఉదాహరణకు స్థా" ధాతువు కి 
నిలబడుతున్నాడని అర్ధం. వీనికి “(ప 
బయలేరుతున్నా డని ఆరం. ఇలాగే 

ది లం థి 
“మంచతి' అంటే ధరిస్తున్నది అని అర్థిం. 

2. ఒకచోట ఉపసర్గ చేరినా అర్థం మారదు. 'విశతి' అన్నా “పవిశతి' 
అన్నా (పవేశిస్తున్నాడనే అర్థం. 

. 8. కొన్ని చోట్ట ఉపసర్గ అర్థ విశేషాన్ని బోధిస్తుంది. హసతి, (పహ 
సతి, పరిహసతి, అపహసతి, ఇలా ఇవన్నీ నవ్వులోని విశేషాలే కదా! 

ఇలాగే ఈ శ్లోకంలోని 'పమవ, విభమ* శద్దాల [పయోగం సాభ్ళిపా 

లు 1క్తా ౧ ర | 
యంగా సాగిందే. 

్రీకృష్ణుడు ఇం[ద్మపస్థానికి పోతుండగా [తోవలో యాదవులందరూ - 

ల్ల కళ 
1. పురుషులూ మద్యపానం చేశారు. మగువల శరీరంలో సహజంగా విలాసం 
బిగిబిగిగా ఉండనే ఉంటుంది. మద్యం [తాగడంవల్ల మత్తెక్కి దిగి తగ్గి, 
జిగి పెరుగుతుంది. అందుచేత ఇంతకుముందే ఉన్న విలాసం విశేషంగా అంటే-" 


గ మాఘకావ్యవై భవం 


కటాక్ష, హాస, పరిహాసాలూ; చతుర మైన ఆలాప, (పలాప, సల్దాపాలూ [పక 
టితమవుతాయి. 

ఉప్రసర్గధాత్వర్థాలను _పకటించిన ప్లే మధుపానమదం [పమదల విలాస 
విభమాలను వెల్లడి చేసింది అని భావం. 

కాళిదాసు కూడా శబ్దశాస్త్ర విషయాన్ని ధారాళంగా ఉపమా సామగిగా 
[గహించాడు. వ 

“ధాతోః స్థాన ఇవాదేశం సుుగీవం సంన్యవేశయత్‌' (రఘు. 12-56) 

“పళ్చాదధ్యయనార్థస్య ధాతోరధిరివాభవత్‌' (రఘు. 15-9) 

గౌడి, మాధ్వి, పౌష్టి అని సుర మూడు రకాలు. బెల్టం నుంచిగానీ, 
ఈత, తాటి లాంటి చెట్టనుంచిగానీ సిద్ధంచే సే కల్లు *గౌడి'. ఇప్పపూల నుంచి 
తయారుచేసే మద్యం “మాధ్వి'. [దాఇావ్‌ ఫలాలనుంచి తయారుచేసే సారాయి 
“పౌష్టి'.యాదవులు పానం చేసింది మాధ్వి అని కవి హృదయం. 
లిలొ, కనళ్ళర్ణై బహళ దివ దోవూ నంభవ 

నదనొ విభత్న నవగోశ్రరాన రచ్‌, 
వ్రడువః నో (నబిళతి న్యు నంచభి 
నమ తిండదిదైరివ శరేంబనూశుభిః,గ0 లి. జీర 
(శ్రీకృష్ణుడు ఇం[ద్మపస్థ నగరంలో (పవేశించే టన్‌ వర్ణనమిది. 

““అనేక జన్మ "లెత్తిన పురుషుడు తన పంచే ం[దియాలతో కలిసి, వేర్వే 
రుగా నవగోపురాలతో భాసించే శరీరంలో (ప్రవేశించిన ట్రే (ఫ్రీకృష్ణుడు పంచ 
పాండవులతో కలిసి ఇం[ద (పస్థపురంలో (పవేశించాడు. శీ! 

“పురుషుడు అంటీ జీవుడూ, (శ్రీకృష్ణుడూ అని రెండర్థాలు. “పురరి 
అంటే శరిరం. నగరం అని మరో అర్థం. “నవగోపురాలు" అంటే తొమ్మిడి 
ద్వారాలు. శరీరంలోని మల, మూ[త, నేత, కర్ణ, నాసికా, ముఖ, ద్వారాలు- 
“శత శబ్దం వ్ప కొత్త ద్వారాలు అని కూడా అర్థం. 

ఎన్నోసార్లు ఎన్నో దేవాల్లో పుప్రే జీవుడు తొమ్మిది ద్వారాల నూతన 
శరీరంలో వాసనా రూపంలో ఉన్న తన పంచేం[ద్రియాంతోపాటు (పవేశిస్తాడు. 
ఇందుకు భగవర్ధీతలోని__ 

“శరీరం యదవాప్నోతి యచ్చాప్యు[త్కామతీశ్వరః, 

గృహీత్ర్వైతాని సంయాతి వాయుర్గ ౦ధానివాశయాత్‌ ” (15-68) 
అనే శ్లోకం (ప్రమాణం, 


కె. వి. రాఘవాచార్యులు ఉర్‌ 


“యథా వృక్షస్య సంపుష్పితస్య దూరాద్గంధో వాతి” అని శతి. 
“పూచిన చెట్టు నుంచి వాయువు గంధాణువులను తీసుకొని పోయేరీతిగా, జీవుడు 
వాసనాయుక్తమైన ఇం[దియాలనే వెంటబెట్టుకొని నూతన శరీరంలో (పవే 
శిస్తా'డని భావం. 

పురాణ పురుషుడు (శ్రీకృష్ణుడు కూడా శిష్ట రక్షణ కొసం, దుష్ట శిక్షణ 
కోసం మత్స్య, కూర్మ, వరాహ, నరసింహ, వామన, భార్లవరామ, శ్రీ రామ 
చందాద్యనేక జన్మలెత్తి బహు దేహధారి అయ్యాడు. 

ద్వారక నుంచి బయర్దరింది మొదలు రేయింబవష్శ [ప్రయాణ వార్తను 
తెలుసుకుంటున్న పాండవులు, శ్రీకృష్ణుడు యమునానదిని దాటి రాగానే అతణ్ణి 
మంగళ వాద్యాలతో ఎదుర్కున్నారు. అతడు వారితో పురంలో (పవేశించాడు. 

మహాకవి మాఘుని ఈ శ్లోక పువ్వ్పం మొదట శ్రేష పరీమళాలనూ, 
తర్వాత ఉపమా మరందాన్నీ (పసరిస్తూ సహృదయులను అలరిస్తున్నది. ఇక 
“కర్మ (పారబ్ధి మవుతుందని అలంకారధ్వని. 
లిజీ నంఖ్భతోవళలడోన నిర్భీలాం 

రడ యెస్సి మభినాంభతా మయా 
తం నవీరణ ఇవ (వలీక్షీతః 
తొర్షిరేణ వలవాన్‌ వువూవలా. 24-70) 

(శ్రీకృష్ణుణి ఎదుర్కొని మయ సభకు తీసుకొని వచ్చి మర్యాద చేసిన 
ధర్మరాజు, యాగం చేయడానికి తనకు అనుమతిని (పసాదించుమని ్రీకృష్ణుణి 
ఇలా (పార్థిస్తాడు. 

“*పవ్మితమైన యాగం చేత తలచాను కాబట్టి సకల సాధన సామిని 
ఒక్కచోట సమకూర్చి ధాన్యరాశిని చృభం చేయడానికి రైతు గాలికోసం ఎదురు 
చూసే రీతిగా నీకోసం నేను (పతీక్షిస్తున్నాను.” 

సమస్త పదార్థాలు సిద్ధంగా ఉన్నాయి. దోషం లేశమైనా లేకుండా 
యజ్ఞం చేయాలని ధర్మరాజు సంకల్పం. [పాణ రక్షణకు ఉపయోగపడే ఆహార 
ధాన్యాన్ని శుద్ధిచేసే శక్తి జగత్సాంణునికి అంటే గాలికే ఉంది. కాబట్టి కర్షకుడు 
ధాన్యాన్ని శుద్ధిచేసే గాలికోసం పతీక్షిస్తాడు. / 


కి పనిచేసున+ రీతిని చూడడం: నికక్షణ. పనిచెసె వ్య కికోసం 
జావ అం జాని 


జా 
ఎని 


ఇంకా రాలేదేమని ఎదురు చూడడం: | పతీక్షణ. 


(ట్‌ 


ఒక వూ 
వి 


శీర వమాఘకాప 


గాలి అంతట నిండి ఉన్నదే అయినా, వడ్డకుప్ప నెగబోయదగిన రూపంలో 
వీచకపోతే కర్షకుని పని అంతా దువ్చ్రయోజక మవుతుంది. ఇందు మూలంగా 
మంచి ఫలం లభించకపోవడమే గాక ధాన్యరాశి కూడా కొక్క. పురుగు పట్టి, 
ముక్కపట్టి చెడిపోతుంది. కర్షకుని లాంటి ధర్మరాజు సకల (దవ్యరాశని సమ 
కూర్చుకున్నప్పటికి జగత్చా9ణుని లాంటి భ్రీకృ లమ్హుడు రాకుంటే ఆతని యాగం 
దుష్కరమవుతుంది. 

ఈ శ్లోకంలోని “సమీరణ” శబ్దం వేదార్థాన్ని సూచిస్తుంది. 'యమేరిరే 
భృగవో విశ్వ వేదసం, నాభాప భువనస్య యజ్మనా. “బ్రహ మేవ 
వాతఇవ [పవా మ్యారభమాణా భువనాని విశ్వా.” “సర్వగ్‌ 0 సపూతమళ్నాతి 
స్వదితం మాతరిశ్వునా.” *అమృతం దేవానా మాయుః (పజానామ్‌.” 

“మాతరిస్వుడు అంతరిక్షం నుంచి అగ్నిని భూలోకానికి తెచ్చి భృగు 
వంశీయుల కీయగా వారు వైదిక సూక్తులతో అగ్నిని (పతిష్టించి వృద్ధి చేశా! 
రన్నది బుగ్య్వేదం. _ “విశ్వమంతట వాయువులా వీచేవాడను నేనే' అనీ, 


శ కా ఈ 
యనే శుద్ధ చేసిన (చర్యకు హవంగా వాడబడుతురిదనీ, ఈ హవిసే 


పురుషుని మాట. 

“యజ్ఞో వై వై విష్ణుః! అనే (శుతి | పకారం౦ యజ్ఞ పురుషుడూ, యజ్ఞ సంరతక్ష 
కుడూ శ్రీకృష్ణడే. అంచనే మాఘుడు ధర్మ గ్రాష్రతో ఇంక్తాఇలా అనిపిస్తాడు. 

““స్వాపతేయమధిగమ్య ధర్మతః పక ర్యపాలయ మపి ఫధం చయత్‌, 

తీర్ధగామికరవై విభానత _స్తజ్జుషస్వ జుహవానిచానలే.” (14.9) 

స్వపకికి అంటే స్వామికి అర్చించే [దవ్యం “స్వాపతేయం.” అగ్నిముఖాన 
(వెల్చే స్వాపతేయాన్ని స్వీకరిం చే యజ్ఞభో ర్తకూడా శ్రీ శ్రీ కృష్ణుడే.? 1 

నిర్ణోషంగా జరిగే యజ్ఞానికి ఉపయోగించే చరు, పురోడాళాది హవ్య 
(దవ్యరాశిని శుద్ధిచేసే సామర్థ్యం యజ్ఞ పురుషనికే ఉండడంవల్ల శ్రీ ర్బృష్ణుని 
కోసం ధర్మరాజు (పతీక్షించాడు. 

శ్లోకంలో ఈ అర్థ చమత్కారమంతా " “కర్మణి [(పయోగరి వల అను 
భవించడం విశేషం. 


3. వి. రాఘనాచారు;లు శ్వ 


లోకలీలను విలసింపచేసే నాలప పాదంతోనే రచన పరి 


అ న ది ఆ ఆం 
పూర్ణంగా భాసిస్తున్నది 
కాబట్టి ఈ శక రచనలా 9702మ106 6246 ఉంది. 
లొలొ నవ్న శైోదతలో తల్చిత నలం 
అవ 


నామ నొమవఎిదోనంగ ముద్దిగౌ, 
లల నూన్యృ త గిరళ్ళృ నూరయః 
వుణ్య మృ గ్యోజువ మధ్యాగోవత మ్‌. 
యాగ విధానాన్నిగూర్చి చెప్పే శ్లోక మిది. 

“సామ వేదవేత్త అమిున ఉద్గాత స్వరయుక్తంగా చేతుల నూపుతూ 
స్టాలిత్యం లేకుండా గానం చేస్తున్నాడు. [పియ సత్యవాదులై న వేద పండితులు 
(శేయోదాయకాలై న బుగ్యజుర్వేదాలను అధ్యయనం చేస్తున్నారు.” 

యజ్ఞంలో దేవతలను ఆహ్వానించి ఆయా దేవతల నుద్దేశించి నేయి, 
"పెరుగు, తేనె, చదువు ఇంకా మొవలైన హోమ [చవ్యాలతో వేద మంతాలను 
పఠిస్తూ పహోమకుండాగ్నిలో హవనం చేస్తున్నారు బుత్విక్కులు. ఈ విష 
యాన్నే “ఠాం దేవీంవాచగ్‌ంహవిషాయజామ హే” అని వివరిస్తుంది వేదం. 

నిషాదం, బుషభం, గాంధారం, షడ్డం, మధ్యమం, ధైపతం, పంచమం 
అనేవి సప్తస్వరాలు. “ప్రాణ ఉద్గాతా' అని శతి పలికినట్లు యజ్ఞానికి [పాణం 
ఉద్గాత. వేద పఠనంలో స్వరంగానీ, వర్ణంగానీ తప్పినడ్హైతే అర్థం మారిపోయి 
దుష్ఫలితాన్నిస్తుంది. అందుకే కరచాలనం చేస్తూ స్వరాలకూ, మ్మాతలకూ, 
వర్జాలకూ స్థాలిత్యం లేకుండా బృహ్మదథంతరాది సామవేద మం[తాలను గానం 
చేసే బుత్విక్కును “ఉర్లాత' అంటారు. 

“ప్రయోగ సమవేత పదార్థసార్మకా మంతాః”” మం[తాలను స్మరిస్తూ 
(పయోగాన్ని అనుష్టించవలె నన్నది 'విధి మీమాంస. *“బుచో హయోవేద 
సవేద దేవాన్‌” అన్నట్టు ఏయే ముంతాలకు ఎవరెవరధిదేవతలో బుక్కులు 
చక్కగా తెలిసినవారికే తెలుస్తుంది. 

“అగ్నిమీశే పురోహితంి ఇత్యాది మంతాలను బుగ్వేద పండితులూ, 
“ఇ షేత్వోర్దేత్వా" మొదలైన యజుర్వేద మం తాలను హోతా, ఆధ్వర్యుడూ 


స్తో లే ఇల అధ క 

మున్నగు ముత్విజులూ ఉవ్చైస్వరంతో అధ్యయనం చేస్తున్నారు. 

ఆం్చగ్గే, ఆంగినశ్శతంతె సనాఇవృత స్మృహ;సంత ఉపావృతఃి 
౮ క. [ళా జూ న 


శీర మాఘకావ్యవై భవం 


“వేదాలను నఖ! ఆవ్వర్హి చెప్పి, అంతకంటె పది రెట్టు వాటిత ళు 
నడిపిన విదాగ౧ంసులే యజ్ఞానికి యోగ్యులనీ, వీరి వేదవాగ్ద్య రలు ఆజ్యధారలతో 
పాటు పవి;తంగా | (£ పసరిసాయని తెలుస్తున్నది. 

యజ్ఞకర్మల్లో బ బుగ్యజుస్సామ లనే మూడు వేదాలు మా[తమే ఉపయోగ 
పడుతాయి. అధర్వణ వేదం శాంతి, పౌష్టిక, అభిచారికాది కర్మకలాపాల్లో ఉప 
యోగపడుతుంది. 

“*యాంవై కాంచన బుత్విజ అశిషమాశాసతే, యజమానాయ తామాశాస తే” 
కర్మాంగోపాసనలో కర్తృత్వం బుత్విక్కులకే ఉన్నా, యజ్ఞఫలాన్ని వారు 
యజమానికే అందజేస్తారని [శుతి చెప్పుతున్నది. 

క స్తహీనంతుయో2 ఢీతే స్వరవర్ణ వివర్ణితమ్‌, 

బుగ్యజుస్సా మభిర్జల్లో వియోని మధి గచ్చతి.” _ (శిక్ష-54) 

“హస్తేన వేదంయో2ధీతే స్వర వర్ణారసంయుతమ్‌, 

బుగ్యజుస్సామఖః పూతో (బహ్మల్‌ లో కే మహీయతే.” (శిక్ష-55) 

'హస్తచాలనం చేయకుండా, వర్ణస్వరాలను ఉచ్చరించకుండా మూడు 
వేదాలను అధ్యయనం చే సేవాళ్ళు విచగ్గులు కాకపోవడమేకాదు, వాళ్ళు దగ్గుల్తె 
(కిమికీటకాది జన్మలెత్తుతా'రనీ, _ “స్వరాలను కరచాలనంతో సం కేతపరుస్తూ, 
శబ్టోచ్చారణ సౌష్టవాన్ని వ్యక్తంచేస్తూ, అభ్థనహితంగా వేద మర్శతానువాకాలను 
పఠించేవాష పవితుల్లై [బహ్మలోకంలో పూజింపబడుతా'రనీ పాణిని భగవా 
నుల ఆదేశం. 

సకల (పాణులకు సుఖస9పదలు కలుగ జేసే పవితులైన వేదమూర్తులే 
ధర్మరాజు చేసే యాగంలో బుత్విక్కులుగా వర్షింపబడ్డారు. 
లర అవనీ భృతాం తృృమవవోయ 

౧౫ మతివిడ నృమన్నళవ, 
నీబి నియత ఇవా యబచ్చవలో 
నలతః న్భృభిం భవననిమ్మ గౌనులో, ట్‌. 
శిశుపాలుడు భీష్మణ్ని ఇలా నిందిస్తున్నాడు: 


*అర్రి జడుడవూ చపలుడవూ అయిన నీవు మహోను) ౧ తమైన భూళృన్ణ ణాన్ని 
పెట్టి నీచవృత్తి గల ఈ కృ] ఎస్జునియందే అనుర క్ర్తుడ జ! “గు. రాబట్టి స్‌వు 


అక్సంగా గంగాప్యుతుడవే.”” 


కఫ్‌, రాఘవాచొర్యులు శ్రీకి 


ధర్మరాజు _ థ్రీకృష్ణుణి యజ్ఞసంరక్షకునిగా నియమించి రాజసూయ 
యాగం పూర్తిచేశాడు. తర్వాత సదస్య పూజకోసం మొట్టమొదట ఎవరినీ 
పూజించాలి అని భీమ్మజ్ణి అడిగాడు. 
స్నాతకుడు, గురువు, ఇష్టబంధువు, బుత్విజుడు, జామాత, భూపతి- 
ఈ ఆర్గురూ పూజార్హులే. కానీ వీరిలో అధిక గుణాలున్న ఒక్క వ్యక్తిమ్మాతం 
పూజకు యోగ్యుడు. (బాహ్మణ క్ష్మతియ సముదాయంలో సకలగుణ సంపన్ను 
డైన శ్రీకృష్ణుడే సభలో ప్రూజింపతగినవాడని భీష్యుడు చెప్పగా ధర్మరాజు 
(శ్రీకృష్ణుణ్ణి పూజించాడు. శిశుపాలుడు వెంటనే ఉగుడై కుంతీసుతులను అధిక్నే 
పించాడు. ఇపుడు భీష్ముజ్ణి గేలినేస్తున్నాడు.. 
ష్ణుడు స్నాతకాది గుణాలలో ఏ ఒక్క గుణమైనా లేనివాడు. 
_మధురాధిపతి అయిన కంసుని పసులను కాసే నందుని బిడ్డడు, కాబట్టి కృష్ణుడు 
'సేవకుడే. అందుకే అతడు నీచుడు. 
భూభృతులు అంటే రాజులు అనీ, గుట్టలనీ రెండర్థాలున్నాయి. రాజులు 
మహోన్నత పురుషులుకదా! వాళ్ళందరినీ విడిచిన చపలుడవు. పెళ్ళీ పెడాకు 
లేమీ లేక ఇష్టం వచ్చినట్లు తిరిగేవాడవు. నెత్తి నెరసిందే కాని బ్యు్భ్ధి జాడ్యం 
విడువలేదు. పెద్దవాడవని అడిగితే కౌంతేయులకు దుర్చోధ చేస్తావా? ఇందరు 
రాజులుుండగా ఒక్క నీమసివైపు నీ బుద్ధి దొర్హడం చూస్తుంటే నీ కన్నతల్లి 
గుణాలు నీలో కనిపిస్తున్నాయి. 
నీ తల్లి నిమ్నగ. ఎత్తైన గుట్టలను విడిచి పెట్టి చల్లగా, పెళ్లుగా, పల్లినికి 
పారే ఏరు. ఆ ఏటికి పుట్టిన నీలో ఆ గుణాలుండక ఎటుపోతాయి? అంటాడు 
శిశుపాలుడు. 
భీష్ముడు గాంగేయుడు. పవ్మిత వర్తనుడు. తత్త్వజ్ఞుడు. వృద్ధుడు, ధర్మ 
బద్ధుడు. మహోన్నతులైనా భూభర్తలను లక్ష్య పెట్టని వీరుడు. తండి గుణాల 
కన్నా తల్లి గుణులే అధికంగా ఆతనికి సం[కమించాయి. 
మత్సర్యగస్తుడైన చై ద్యుడు ఈ గుణాలనే విపరీతార్థంలో వ్యాఖ్యానించి 
నట్టు రచించి, మాఘకవి తన కవితా మూర్తిని “కావ్యలింగంితో అలంక 


రించాడు. 


శి! 


/ -మాఘకావ్యవై భవం 


ల నవాతోన్యదో దుస్టవంజిరా 
డ్డతో భూరి యలళః ట్రొమార్షిళవు, 
న ఖిభేల రశో వారే రవి 
కీలవః తా గణనాజన్య వ్యృష్టవ. ((2౯ంల్‌తి 

“శిశుపాలుడు కోపంతో సభ నుంచి లేచిపోయిన తర్వాత స సమర్థుడైన ఒకో 

దూతను ్రికృష్ణుని వసతు పంపుతాడు. ఆ దూత శ్రీకృష్ణుని త్రో (ప్రియంగానూ, 
అ్యపియంగానూ ఉండే  భన్నార్థకమైన మాటలు పలుకుతాడు. 
౧ '"శివపాలుని తల్చికిచ్చిన మాట భంగమవుతుందని సభలో దూషించినా 
అతణ్ణి ్రీకృష్ణుడు చంపలేదు. అతని దూషణలు “నూరు కాలేదు. కానీ దూత 
ముఖాన వినిపించిన దూషణలతో "నూరు" నిండినాయి. నీవు ఇకపైన 
అపియంగా మాటాడితే మా కోపాన్ని రుచిచూస్తా'వని సాత్యకి ఆగహంతో 
'దూతను హెచ్చరిస్తాడు. 

అపుడు చూత భయపడకుండా ఇలా అంటాడు. 

“ఉన్మత్త దుష్ట గజవధచేసి గొవు ) కీర్తిని హెలదన హరివల్హకూడా చేది 
దేశాధిపతి. యుద్ధమందు భయపడడు. ఇక అతనికి వృష్ణులొక లెక్కా ?”” 

“హరి" అంటే (్రకృష్ణుడనీ, సింహం అనీ రెండర్థాలు “వృష్ణులు అంటే 
'యాదవులే కాక మేకలని మరో అర్థం, “రుంజరి శబ్దంతో “కువలయాపీడం'” 
స్ఫురిస్తుంది. 

“అవక వ్మికమంతో అనేక మ త్తేభాలను చీల్చి చెండాడిన సింహం 
వళ ళూడా భయపడని వ్యక్తికి మేకపోతులంటే లెక్కేమిటి ?” ఆని మరో 
అర్ధం. ఇయాదవులను మేకలని కేకరిస్తూ (ఫ్రీకృష్ణుణి బూకరించడంతో దూత 
చేసిన పని పధానంగా శిళుపాలుణ్ణి పొగడడమే అని దీనివల్ల తెలుస్తున్నది. 
యాదవులకూ చేదిరాజుకూ అజగజ భేదమున్నదని ధ్వని. 
లలి క్‌బ్చ్‌న్యుర్భా గాఢ/వవోర 

నీ ల కతల ర్వాలజన్స 
జీచ్భగ్యాన ర్మవస్ధతా తంవిట్ళు వ 
ర్భ్యూర్జావాతా సాతనారీమమార్చ. ((ల-లొల్సి 
రణభేరీ వాద్యాల ధ్వని మిన్నుముట్టుతుంట్‌గా వైద్య యాదవ సైన్యాలు 
ఉత్సాహంతో ఉరకలువెస్తూ ఘోరయుద్ధం.. చేస్తున్నాయి. ఆ సమరంలో ఒక 
| 


సన్ని వేళాన్ని వర్ణించే శ్ఞాకమిది. ఇ 


| 


3, "పి? రాఘవాచార్యులు ద్‌ 


““ఒక వీరుడు బాగా దెబ్బ తగిలి స్మృతి తప్పిపడిపోయి, ఈక ఏనుగు 
తొండంలోని నీటి తుంపరలచేత తడిసి, కా సేపటికి తేరుకున్నాడు: కానీ మృతి 
చెంధినాడనుకొని ఆ వీరుణ్జి వరింపవచ్చిన ఒక నిర్జరాంగన తనకోరిక-నెర వేరక 
మూర్చపోయింది.ొ 

యుద్ధంలో మరణించిన వీరులకు తమతో మొదటి కలయిక కదా అని 
రంభ, ఊర్వశి, తిలోత్తమ మొదలై న దేవవేశ్యులు సింగారించుకొని సిద్ధంగా 
ఉన్నారు. 

““అకుర్వత [పథమ సమాగమోచితం 

చిరోక్టితం సురగణికాః (పసాధనమ్‌.” (17-91) 

అంతలోనే ఒక ఫీరునికి సమరంలో చావుదెబ్బ తగిలింది. మూర్భవచ్చి 
పడిపోయాడు. 


కాసి, వీ్రళశయ్య నల౨కరించిన వీరుని చెచ్చని కౌగ్గట్లో ముచ్చుటి తీరు 
తుందని వలచి వచ్చిన ఒక అచ్చరలేమకు అతని శ్వాస చూడగనే మూర్చ 
వచ్చిందట. 
ఆహవ వీరుని మూర్చ అపురస సం! కమింపనేయడంల్లో ఊంది కవి 
చేసిన చమక్కారమంతా. 
లలి న్‌ లాం మానవిలిస్ట మావిరభసాదా లంఖ్య భవ్య: వ్రరో 
అల్దాముతయ ద్ధి దద్ధరతర్‌ (్రీవత్సభాపిడ్యదా వ 
శ్ర వ్‌ మవౌ న్న స ఖేల వరమ్య గవ్యా నే ననా నాదోం నూరే 
మ 
రేశొమఘమెన) మఠాల మగభముదయేవోవై 
యా 


తొ 
మూ శ్రీభవించిన వీకరసంగా అగపడుతున్న శ్రీకృష్ణుని యుద్ధాన్ని వర్ణించె 
ఆని లణ లా 


ర్‌ి మాఘకావ్యవై భవం 


౧ 
లి 


జ 


““కళ్యాణమూర్తి, పాపనాళకుడు, పరిశుద్ధుడు, _ శ్రీవత్స లాంఛిత 
సమున్నతోఠస్కు_డు, నిర్భీకుడు, శతు మృగాలవేటగాడు, అభ్యుదయ పరుడు 
అయిన ్రీకృష్ణుడు అమరోత్సాహం వల్హ అభిమానబలాన్ని పెంచుకొని సింహ 
గర్జన చేసి శర పరంపరతో గగనాన్ని కప్పివేశాడు.”” 

- వీరుడు సాధారణంగా [కోధోద్దీపితుడై కారీరిక మానసిక వికారాలతో 
భయంకరంగా ఉంటాడు.కానీ శ్రీకృష్ణుడు నిర్వికారుడు.గుణం ఎంత దివమైనదో, 
రూపం అంత భవ్యమైనది. తానెంత పరిశుద్ధుడో, తనను దర్శించిన వారి పాపాలను 
పంచ బంగాళం చేసేటంత స్పూర్రి ఉన్న మూర్తి ఆయన. శ్రీవత్సం (తెల్లని 
రోమాల సుడి) మహాపురుష లక్షణంగా ఉన్న ఎత్తైన ఎడద ఆయనది. ఏ బెడదా 
లేనివాడు. సదనంలోగానీ కదనంలో గానీ సకల జనుల డెందాలను కందళింప 
జేసే కల్యాణమూరి, 

ఆయన పరమృగ వ్యాధుడు, అంటే పగవారు మృగాలవంటివారై 
నప్పుడే వారిని బాధించే వ్యాధు డతడు. 

““శ్వఘ్నీవ యోజిగీవాన్‌ లక్షమావత్‌.” _ వ్యాధునివలె భగవానుడు 

అక్యాన్ని భేదిస్తాడ్నది వేదం. అలా వారిని బాధించడం కూడా విశ్వంభరాభ్యు 
దయం కోసమే. 
““దైద్యః పరాన్‌ పరాజిగ్యే మానవానభియోగః”” (19-82) కాకలు దీరిన 
తన సైనికులను హతమార్చిన యాదవ 'సెనికులను శిశుపాలుడు ముందడుగు 
వేయనీయక చీకాకు పరచగానే భ్రీకృష్ణుడు ఉత్సాహంతో సింహనాదం చేసి 
ఒక్క. పెట్టున లెక్కలేనన్ని బాణాలను హస్తలాఘవంతో వేశాడు... కాబట్టి 
అవి గగన మగపడకుండా విస్తరించాయి. 

“తాంగూహత తమ సాష్మవతేన, యధామీ అన్యోఒఅన్యన్న జానన్‌” 
అని వేదం చెప్పినట్టు '“శస్తాంలు ఆకాశానికి అడ్డుగా నిలిస్తే ఏర్పడిన చీకటి, 
శ్మతువుల నాచ్చాదించి వాళ్ళను వాళ్ళలోనే ఒకరి నొకరు గుర్తు పట్టరాకుండా 
చేస్తుంది" 

వీర రసానికి తగినట్టుగా శార్దూల వృత్తాన్ని [పయోగించాడు కవి. 
వాస్తవ జగత్తులో యుద్ధ వ్యూహాలను పన్నడం వంటిదే, కావ్య జగత్తులో 
బంధ కవిత లబ్హడం. కాబట్టి, ఈ శ్లోకంలో అశ్జిష్ట రూపకాలంకారంతో పాటు 
“చక బంధం” అనే శబ్దాలంకార విశేషముంది. 1 

“దండం, భోగం, మండలం, అసంహతం” అని నాలుగు రకాలుగా 

ఉండే వ్యూహాలలో “చకబంధం” మండల భఖేదంలోనిది. అందుకే. 
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భద చక గ్‌ మూ తికాదిభిః, 

గం వ్యూహై _స్త్రవభవదృలమ్‌.” ర_శ1) 

“సర్వతోభ[ద ' చ కబంధాది శ్లోకాల రచనతో మహాకావ్యం వళ 
న నం దురవ్యగహంగా ఉన్న' దన్నాడు కవి. 


౨. 
ముఖ్యంగా వ్యూహాలను చి, తబంధాలతో పోల్చి శిపపాల నధ మహాకావ 


మెలాంటిదో మాఘ కవి విశదపరచాడు. 
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వాదం చొప్పున (పదక్షిణ 
చ[కనేమిగా ఉన్న 
గి లం 1 
వెలుపలి వృత్తంలో [వాయాలి. మూడవ, ఆరవ వలయంతో కవి 
వం పేరూ ఒదుగుతుంది. - 
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బీ 
కొ 
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శ - చూఘకావ్యవై భవం 


శీలి రావాథన్ర్రీ న్రశయో లతారి నవానా 
యేనాళ్లథా లింగన 
న్యాఫౌరైలో బినోదో దుర్గ్ణలితయో* 
తర్భల్యా అక్షరు థా, 
తోనా/తోళత ఏవ తన్య మరోజి 
ల్త తాల లోలానల 
శ్చాలా వల్లవితోన మూర్థవితలం 
చశేణ భ్యశే వం. (బి07 లి 
సమరంలో శస్తా9స్తాంలతో ్రీకృష్ణుఖి జయించడానికి శక్తి చాలక చివరకు 
ఈటెల పోటులాంటి మాటలతో మర్మాన్ని భేదించే శిశుపాలుని పైన శ్రీకృష్ణుడు 
[పయోగించిన చ(కవర్జన మిది. 

“సడలని బిగికౌగిలి ఆనందానికి ఆరాటపడే రాహుపత్నీస్తనాల ,కాఠిన్య 
శోభను వ్యర్థంచేసిన సుదర్శన చ (కాన్ని, ఇవ్వుడు అగ్ని , జ్వాలలతో అది (పజ్వ 
రెళ్లుకులడగా శ్రీకృష్ణుడు (పయోగించి, అదే పనిగా దూషిస్తున్న శిశుపాలుని 
తలను అతని దేహంపైన లేకుండా చేశాడు.” 

సమ్ముద మధనంవల్ల ఆవిర్భవించిన అమృతాన్ని అృకమంగా పానం 
చేసిన గా వాన్ని విష్ణువు చ్మకంతో ఖండించాడు. ఆలిం కగేనామ సుఖసాధన 
మైన శరీరం లేకుండా రాహువు, తన భార్యను కేవలం చూచుకుంటూ మురువ . 
డానికి తలమ్మాతమే మిగిలి ముద్దుకోసం (బతుకుతున్నాడు బండ[ఖతుకు. 
శిశుపాలుడు వాగ్బాణాలతో మర్మాన్ని భేదిస్తుంటే భ్రీకృష్ణుడు చ్మకంతో శికు 
పాలుని కంఠాన్ని ఖండించాడు. 

“యో అస్మభ్య మరాతీయా ద్యశ్చనో ద్వేషతేజనః, 

నిందాద్యో అస్మాన్‌ ధిప్పాచ్చ సర్వం తం భస్మసాత్కురు.” 

“ధర్మాత్ములపట్ట పగబూని ద్వేషంతో నిందించే వ్య్తిని బుగ్గిబూ డిదచేయు” 
మన్నది వేదం. వేదవేద్యుడు ఆ పని చేశాడు. నేరానికి తగిన శిక్ష ఇది. 

ఆనందంగా మన ధూర్తత్వం తో అమృతపా నం చేసిన రాహువుకు 
శిరస్సు మిగిలింది. శరీరం వికలమయింది. తలుపూ తాళమూ లేకుండా దుర్భా 
వలలో, దూష్ణలతో నోరు పారవేసుకున్న శిశుపాలునికి శరీరం మిగిలింది. శిరస్సు 
వికలమయింది. ఇది ఖేవం. ఇదంతా (శ్రీకృష్ణుని ఇష్ట పకారం చేసిన చకా 
యుధ మహిమ. 
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చకంతో శిరశ్ళేదనం చేసెనన్న వ్యంగ్యార్థాన్ని పర్యాయంగా అంటే 
లి థ "౫ 
స్తన కర్కశ్యశోభను పాడుచేసెనని భంగ్యంతరంగా చెప్పి 'పర్యాయో క్తం' 
అనే సువరాభరణంతో కవి శోకాన్సి సుశోకం చేళాడు. 
ణు గా 0 ఓ 

శిరః ఖండనకు తగిన జటిల సమాస పదాలతో నిబద్ధ్రైన శార్జూల వృత్త 
మీది 

ఇలా కావ్య ముఖ్య పయోజనాన్ని-అం టే, శిశుపాలుని వధను ఈ శ్లోళంలో 
ఎంతో మనోహరంగా చెప్పాడు మాఘుడు. 

శిశుపాలుని దేహంనుంచి నిర్ణమించిన దివ్యతేజసు స్తు ఫ్రీకృ షునిలో లీనం 
కూవడంతో ఈ కావ్యం పరిసమా _ప్తమవుతుంది. 


ఈ నుట్టైకా ఈవఠందువునీ ప్న్న. 
శని తీట్టవణూ కళని | 


పం సమే 





_ య0వభారలి 
సాహొలీమిల పథకం 


యువభారతి తన కృషిలో పాబ వంజు 
కానే మిత్తుల కోరం ఎదురు బూస్తున్లుది సాహైత్రీ 
మిత్రుబగా చేరిసాహిత్రోద్పుమ నిర్వహణతో 
బరువు జాఖ్యతబ పందూతే. గప్రాదయుల 
సీవాకాదం ఆకొండి స్తున్సది. యువభార్రతితో 
సట్టుటా సాహిత్రబాంధవ్యాన్ని పటిష్టం చేదు 
-భాలగేదే సాహిత్రీమిత్తు పథీకథ్వేయం. 

కేవలం దూ.104లతోన' సాహైత్ర 
మిత్రుబనగా చేరండి. 

ము స్కాహొత్ర సేటోన్ళు -అందిందండీ. 
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తెజటగు ఎదలో తెబగుతనం 
నెబ్లవలా పొరొలిన 
జెబగింటదో తబగుదొనం 
ఈండంగా బాలగొలన 
ఈ సొతి నిద్రభజు 
మహోన్నత మాననవార్క్డాం వైవ్ర 
నిరంతర కృషత్తా 
నయనం కొననాగింజబూలనో థ్యయంఠతో 
జీఢుతాభక్రీగా యవఖారతి ప కుని 
న లాకు నుగోడుంటే 


వరనమే? 
రు లల 
ఒబంగా మననుంలాో టా 


వో కుల ఎక్కువ మందికి వృపనంత తక్కవ వెలమ 
వై తర టల కనాకనణ 
త వుణనుకన్నది 
మ ఒగం హడోో 

కోనీనం పదయనా ఇబగువు న్తవొట శఢీంకేడుకు 
వన/నందరం నా వోగంలాప్టవచ్లాం 

ఈ పనిమంది ఫున్తకాలలో హొ డివటిగ్గం 3నొో 
యువ నో పయ/రళా హా జక్కటైనా 
ఉం లనే భ్లాయంతో కషి చజ్ఞాం 


యవబారటభి 


సంహిత సోంనభ్దతిక నంన్ల 
ల్‌ కింగ్స్‌ బో, నీకిందరాబూదు- ౩ 


